Vyhodnotenie pripomienkového konania

k návrhu vyhlášky Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky vyhláška Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky, ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri stavebných prácach a prácach s nimi súvisiacich a podrobnosti o odbornej spôsobilosti na výkon niektorých pracovných činností 

Spôsob pripomienkového konania:
bežný 15 dní  (od  12. 11. do 30. 11. 2012).
Počet oslovených subjektov:


            podľa Portálu právnych predpisov 
Subjekty, ktoré nemali pripomienky:
 
                    13
Počet vznesených pripomienok: 
                              286             

Obyčajné:                                                                          229

Zásadné:                                                                              57

Počet akceptovaných:
                                                        76
Počet čiastočne akceptovaných:
                                19                       
Počet neakceptovaných:
                                          191
Počet rozporov:                            
37 (Ministerstvo dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja  SR, Republiková únia                      zamestnávateľov, Asociácie zamestnávateľských zväzov a združení SR, Zväz stavebných podnikateľov Slovenska) – rozporové konania sa uskutočnili dna 23. januára 2013.
	Subjekt
	Pripomienka
	Typ
	A/N
	Poznámky

	AZZZ SR 
	§ 4, odsek 1  

Do predmetného ustanovenia doplniť slová „ a geodetických prác“ za slová: „...postup stavebných prác... “ 
odôvodnenie: 
Súčasťou zhotoviteľskej dokumentácie musí byť technologický postup stavebných prác ako aj geodetických prác vo vzťahu k zaisteniu bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci 
	Z 
	N
	Predmetom návrhu vyhlášky sú podrobnosti o zaistení bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci pri stavebnej práci a prácach s nimi súvisiacich.

Rozpor odstránený na rokovaní dňa 23. januára 2013.

	AZZZ SR 
	§ 4, odsek 2, písmeno g) 

Do predmetného ustanovenia navrhujeme doplniť nové písmeno g) pracovné postupy, metódy a prístroje pre výkon vybraných geodetických činností, s dôrazom na dodržanie projektovaných geometrických parametrov stavebných objektov a na meranie posunov a pretvorení stavebných objektov a pomocných konštrukcií s menovaním (určením) zodpovednej osoby, (oprávnenie B podľa zákona č. 215/1995 Z. z., č. 216/1995 Z. z.) 

odôvodnenie: 
Geodetické činnosti sú veľmi dôležitou súčasťou k zaisteniu bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci potrebné na bezpečný výkon práce. Musia byť neoddeliteľnou podmienkou pri realizácii stavebných prác súvisiacich s vytýčením priestorových polôh a kontrolou geometrických parametrov, meranie posunov, pretváranie a deformácie stavebných konštrukcii. V doterajšej praxi v spracovateľských a technologických postupoch je táto povinnosť obchádzaná (z finančných dôvodov), pričom práve oblasť merania posunov a pretvorení stavebných objektov a konštrukcii má veľký a nezastupiteľný význam pri zabezpečení bezpečného postupu stavebných prác predovšetkým pri veľkých inžinierských stavbách a dielach ako sú mosty, tunely, výškové budovy, priemyselné objekty a pod. Doplnením bodu g) do § 4 sledujeme cieľ zvýrazniť význam a potrebu dôsledného vykonávania týchto činností pre zabezpečenie bezpečnosti práce a ochrany zdravia. 
	Z 
	N
	Predmetom návrhu vyhlášky sú podrobnosti o zaistení bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci pri stavebnej práci a prácach s nimi súvisiacich.

Výkon geodetických činností upravujú osobitné predpisy.

Rozpor odstránený na rokovaní dňa 23. januára 2013.

	AZZZ SR 
	Príloha č.9, názov 

Navrhujeme doplniť názov : Práce s laserom a geodetické meračské práce 

odôvodnenie: 
Dôvod komplexnosti návrhu  
	Z 
	N
	Geodetické práce, podľa nášho názoru, nevyžadujú osobitné podrobnosti o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci iné ako tie, ktoré sú upravené pre bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci na stavenisku a pri stavebných a súvisiacich prácach. 

Rozpor odstránený na rokovaní dňa 23. januára 2013.

	AZZZ SR 
	Príloha č.9, časť 9., článok 9.4 

Navrhujeme doplniť slovami: „... a geodetické meračské práce.“ V prvej vete po slovách: „... vykonávajúcej stavebné práce“ 

odôvodnenie: 
Dôvod komplexnosti návrhu 
	Z 
	N
	Geodetické práce, podľa nášho názoru, nevyžadujú osobitné podrobnosti o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci iné ako tie, ktoré sú upravené pre bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci na stavenisku a pri stavebných a súvisiacich prácach.

Rozpor odstránený na rokovaní dňa 23. januára 2013.

	AZZZ SR 
	Príloha č.9, časť 9., článok 9.5 

Navrhujeme doplniť novým článkom 9.5 : „ Na výkon vybraných geodetických prác, používať výhradne prístroje v triedach presnosti definovaných v §4 bod 2 odsek g) s platnými kalibračnými certifikátmi.“ 

odôvodnenie: 
Dôvod doplnenia tohto ustanovenia je v nutnosti používania len takej prístrojovej techniky, ktorá je vyrábaná a udržiavaná v požadovanej triede presnosti aby výsledky meraní vykazovali presné údaje.  
	Z 
	N
	Požiadavka nevyjadruje podrobnosť na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci. Požiadavky na presnosť meracích prístrojov upravujú osobitné predpisy.

Rozpor odstránený na rokovaní dňa 23. januára 2013.

	AZZZ SR 
	§ 1 ods. 3 

vymazať celý odsek 

odôvodnenie: 
záchranné práce sa musia vykonať bez ohľadu na pokyn zodpovednej osoby.Ustanovenie je viazané na stavenisko a to je v zmysle NV č. 396/2006 Z.z. § 2 ods. 1. (priestor v ktorom sa vykonávajú ...údržba, udržiavacie práce vrátane maliarskych prác a čistiacich prác ...) 
 
	Z 
	ČA
	Text ustanovenia bol upravený.

pripomienku nemožno akceptovať, nakoľko vypustením tohto ustanovenia by sa celá vyhláška musela uplatňovať aj pri záchranných prácach.

	AZZZ SR 
	§ 4 ods. 1 

odsek stanovuje povinnosť "musí byť" okrem projektovej dokumentácie na stavenisku k dispozícii aj zhotovieľská dokumentácia. Požadujeme doplniť v ktorých prípadoch nemusí byť projektová dokumentácia 

odôvodnenie: 
Ustanovenie je viazané na stavenisko a to je v zmysle NV č. 396/2006 Z.z. § 2 ods. 1. (priestor v ktorom sa vykonávajú ...údržba, udržiavacie práce vrátane maliarskych prác a čistiacich prác ...) nie pre všetky stavebné práce je spracovaná dokumentácia a dokonca pre staršie objekty nie je k dispozícii dokumentácia skutočného vyhotovenia. 
 
	Z 
	A
	

	AZZZ SR 
	§ 4 ods. 2 písm)b 

vynechať "s určením konkrétnej osoby" 

odôvodnenie: 
pôvodné znenie "bezpečný pracovný postup pre jednotlivú pracovnú činnosť s určením konkrétnej osoby, ktorá bude túto činnosť vykonávať" je ťažko naplniteľné nakoľko nie je možné vždy vopred poznať mená pracovníkov a ich rozdelenie pre jednotlivé činností 
 
	Z 
	A
	

	AZZZ SR 
	§ 4 ods. 4 

slovné spojenie "obsahovať opatrenia na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci ustanovené v odsekoch 1 až 3" nahradiť "byť vypracovaná" 

odôvodnenie: 
nezvýši sa admiínistratívna záťaž pre jednoduche stavby 
 
	Z 
	A
	

	AZZZ SR 
	§ 5 ods. 6 

vymazať slovné spojenie "po skončení svojich prác" 

odôvodnenie: 
odovzdanie pracoviska by nemalo byť viazané na ukončenie prác ale na prevádzkové potreby následnosti činností. 
 
	O 
	N
	Účelom návrhu je upraviť odovzdanie konkrétneho pracoviska na vykonávanie ďalších pracovných činností iným subjektom.

	AZZZ SR 
	§ 5 

Zharmonizovať s NV 396/2006 Z.z. Plán bezpečnosti koordinácia bezpečnosti, 

zdôvodnenie: 
Odovzdanie a prevzatie pracoviska na stavenisku nerieši jednoznačne preberanie priestorov napríklad v prípade prevzaria časti staveniska ďalšiemu zhotoviteľovi pri realizácii stavby nakoľko napr kúranýr bude pracovať v celom priestore dodávatel zariadenia iba v priestore inštalácie zariadenia. Vyhláška neberie do úvahy a nie je zharmonizovaná s NV 396/2006 Z.z. 
 
	Z 
	N 
	Ustanovenie § 5 návrhu vyhlášky upravuje odovzdanie a prevzatie staveniska alebo pracoviska na stavenisku. Plán bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci podľa nariadenia vlády SR č. 396/2006 Z. z. ustanovuje pravidlá na vykonávanie prác na stavenisku.

Návrh vyhlášky neupravuje koordinátora bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci viacerých zhotoviteľov, ale požiadavky na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci pre jednotlivé stavebné práce.

Rozpor bol  odstránený na rokovaní dňa 23. januára 2013.

	AZZZ SR 
	§ 5 

vyňať jednoduché, drobné stavby, maliarske, udržiavace práce 

odôvodnenie: 
upozorňujem na definíciu staveniska v NV 396/2006 Z.z. 
 
	Z 
	N
	Návrh vyhlášky upravuje komplexný výkon stavebných prác z hľadiska bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, tzn. aj pri výkone jednoduchých, drobných prác.....

Rozpor odstránený na rokovaní dňa 23. januára 2013.

	AZZZ SR 
	príloha č. 1 bod 1 

doplniť text "uvedené neplatí pre čas výstavby komunikácií, pričom nebezpečenstvo musí byť vyznačené bezpečnostným značením 

 
	Z 
	N
	Požiadavka je upravená v bode 1.3, 1.5 a 2.5 návrhu vyhlášky.

Rozpor odstránený na rokovaní dňa 23. januára 2013.

	AZZZ SR 
	príloha č. 1 bod 4 

doplniť text "uvedené neplatí pre čas výstavby komunikácií, pričom nebezpečenstvo musí byť vyznačené bezpečnostným značením a pre časti ktoré súžia na manipuláciu s materiálom. 
 
	Z 
	N
	Požiadavka je nezrozumiteľná.

Účelom navrhovaných bezpečnostných opatrení je  zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci na zvislých komunikáciách.

Rozpor odstránený na rokovaní dňa 23. januára 2013.

	AZZZ SR 
	príloha 9 bod 2.2 

spojenie "všetky osoby v objekte" nahradiť "ohrozené osoby na pracovisku" 

odôvodnenie: 
objekt môže byť rozsiahli a oboznamovanie osob ktoré nie sú ohrozené zvýši administratívnu záťaž. 
 
	Z 
	A
	

	AZZZ SR 
	§ 1 ods. 3 

Táto vyhláška sa vzťahuje na práce vykonávané pri záchrane osoby na stavenisku ... 
doplniť definíciu staveniska 
chýba definícia staveniska. Odporúčame doplniť, resp. aspoň odvolávku na NV SR č. 396/2006 Z. z., ktoré obsahuje definíciu staveniska. 
 
	O 
	A
	

	AZZZ SR 
	§2 pís. o) 

navrhovaný text : zhotoviteľská dokumentácia je technická dokumentácia vypracovaná zhotoviteľom v súlade s § 4 a 13 zákona 
žiadame upresnenie/ doplnenie 

zdôvodnenie: 
Na konci vety chýba upresnenie o aký zákon sa jedná (tohto zákona? Iného zákona, ak áno, ktorého?) 
 
	O 
	N
	Legislatívna skratka „zákon“ je zavedená v uvádzacej vete návrhu vyhlášky.

	AZZZ SR 
	§15 ods.3 

Pracovný postup pri prácach podľa odseku 2 určuje zodpovedná osoba 
dpolniť definíciu 
zdôvodnenie: 
nie je úplne jasne zadefinovaný rozdiel pracovný postup vs. technologický postup. Odporúčame zadefinovať v rámci vyhlášky. 

 
	O 
	N
	Technologický postup je písomný dokument, ktorý obsahuje opatrenia na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci v rozsahu vymedzenom v § 4 návrhu vyhlášky. Bezpečný pracovný postup je vykonávaný spôsob práce určený zamestnávateľom podľa § 6 ods. 1 písm. i) zákona č. 124/2006 Z. z.

	AZZZ SR 
	Príloha 1, bod 1.2, bod 2.3, bod 3.1, bod 4.1 

navrhovaný text: Podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci na stavenisku ... 
navrhujeme: zmena minimálnej výšky dvojtyčného zábradlia 

zdôvodnenie: 
Z hľadiska vyššieho štandardu zaistenia BOZP odporúčame zmeniť minimálnu výšku dvojtyčového zábradlia na 1.1 m 
 
	Z 
	N
	Navrhovaná výška je v súlade s harmonizovanou STN EN 13374 – Dočasné bočné ochranné a záchytné systémy. Špecifikácia výrobku a skúšobné metódy.


	AZZZ SR 
	Príloha 2, bod 3.2, bod 3.4 

navrhovaný text: Podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri zemných prácach ... 
navrhovaná zmena: zmena výšky jednotyčového a dvojtyčového zábradlia 
zdôvodnenie : Z hľadiska vyššieho štandardu zaistenia BOZP odporúčame zmeniť minimálnu výšku jednotyčového a dvojtyčového zábradlia na 1.1 m 
 
	Z 
	N
	Požiadavka je nezrozumiteľná.

Účelom navrhovaných bezpečnostných opatrení je  zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci na zvislých komunikáciách.

Rozpor odstránený na rokovaní dňa 23. januára 2013.

	AZZZ SR 
	Príloha 2,bod 7.12 

navrhovaný text: Pri podzemných prácach je nevyhnutná prítomnosť ďalšej osoby na povrchu 
navrhovaná zmena: zadefinovať dôvod 
zdôvodnenie: Odporúčame zadefinovať dôvod prítomnosti tejto osoby (dohľad, dozor, kontrola?) 

 
	O 
	A
	

	AZZZ SR 
	Príloha 5, bod 1.1 

navrhovaný text: Na výkon montážnych prác musí byť vypracovaný technologický postup, ktorého súčasťou je technologicky postup ... 
navrhovaná zmena: preformulovať 
zdôvodnenie: Prvú vetu doporučujeme preformulovať vzhľadom k určitej nezrozumiteľnosti: .... „technologický postup, ktorého súčasťou je technologicky postup“ 
 
	O 
	A
	

	AZZZ SR 
	Príloha 6, bod 3.9 

navrhovaný text: Výška zábradlia, ktorou je vzdialenosť hornej plochy držadla pre ruky (madla) od podlahy, musí byť najmenej 1 m ... 
navrhovaná zmena: zmena výšky zábradlia 
zdôvodnenie: Z hľadiska vyššieho štandardu zaistenia BOZP odporúčame zmeniť minimálnu výšku zábradlia na 1.1 m. (Zásadná) 
 
	Z 
	N
	Navrhovaná výška je v súlade s harmonizovanou STN EN 13374 – Dočasné bočné ochranné a záchytné systémy. Špecifikácia výrobku a skúšobné metódy.
Rozpor odstránený na rokovaní dňa 23. januára 2013.

	AZZZ SR 
	Príloha 6, bod. 7.2 c) 

navrhovaný text: c) ohradením dvojtyčovým zábradlím s výškou najmenej 1 m s tyčami ... 
návrhovana zmena: zmena výšky jednotyčového a dvojtyčového zábradlia 
zdôvodnenie: Z hľadiska vyššieho štandardu zaistenia BOZP odporúčame zmeniť minimálnu výšku jednotyčového a dvojtyčového zábradlia na 1.1 m 
 
	Z 
	N
	Navrhovaná výška je v súlade s harmonizovanou STN EN 13374 – Dočasné bočné ochranné a záchytné systémy. Špecifikácia výrobku a skúšobné metódy.
Rozpor odstránený na rokovaní dňa 23. januára 2013.

	AZZZ SR 
	Príloha 8, bod 2.1 

navrhovaný text : Stroj na zemné práce ... 
Bol vypustený dôležitý bod 8 z §76 pôvodnej vyhlášky č. 374/1990 Zb. 
 
	O 
	
	

	AZZZ SR 
	Príloha 8, bod 2.10.7, bod 2.13.2 

navrhovaná zmena: zmena výšky dvojtyčového zábradlia 
zdôvodnenie: Z hľadiska vyššieho štandardu zaistenia BOZP odporúčame zmeniť minimálnu výšku dvojtyčového zábradlia na 1.1 m. (Zásadná) 
 
	Z 
	N
	Navrhovaná výška je v súlade s harmonizovanou STN EN 13374 – Dočasné bočné ochranné a záchytné systémy. Špecifikácia výrobku a skúšobné metódy.
Rozpor odstránený na rokovaní dňa 23. januára 2013.

	GP SR 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	
	

	Klub 500 
	paragrafovému zneniu a prílohám návrhu vyhlášky MPSVR SR, ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri stavebných prácach a prácach s nimi súvisiacich... 

K § 3 ods. 1) Oboznamovanie podľa § 7 zákona sa uskutočňuje najmenej raz za 12 mesiacov u osoby vykonávajúcej stavebné práce a u zodpovednej osoby, ak ide o stavebné práce vykonávané. 

Zdôvodnenie: Pre jednoznačnosť paragrafového znenia žiadame doplniť ods. 1 Oboznamovanie podľa § 7 zákona NR SR č.124/2006 Z.z., resp. doplniť odkaz na zákon k uvedenému paragrafu. Navrhujeme zosúladiť so zákonom 124/2006 a to najmenej raz za 24 mesiacov ostatný text vypustiť. 

K § 3 ods. 2) Obsahom oboznamovania podľa odseku 1 písm. a) až c) je aj výber vhodného osobného ochranného pracovného prostriedku proti pádu a praktická príprava zamestnanca na jeho správne používanie a obsahom oboznamovania podľa odseku 1 písm. d) je aj spôsob zabezpečenia stability stien výkopov . 

Zdôvodnenie: Pri oboznamovaní zamestnancov prakticky nie je možné zosúladiť teóriu s praktickou výučbou. 

K § 4 ods. 1) – odporúčame do prvej vety doplniť, aby na stavenisku musel byť okrem projektovej dokumentácie aj plán BOZP v zmysle 396/2006. Do druhej vety navrhujeme doplniť - Súčasťou zhotoviteľskej dokumentácie je technologický postup stavebných prác vo vzťahu k zaisteniu bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a taktiež spracované nebezpečenstvá a riziká podzhotoviteľa (ďalej len „technologický postup“), ak to ustanovuje táto vyhláška. 

K § 4 ods. 2) navrhujeme zmeniť „Technologický postup musí obsahovať...“ 

K § 4 ods. 2) písmeno b) navrhujeme zmeniť - !bezpečný pracovný postup pre jednotlivú pracovnú činnosť s určením konkrétnej profesie, ktorá bude túto činnosť vykonávať,“ 

K § 4 ods. 2) písmeno f) navrhujeme vypustiť body 1. až 4. nakoľko z nášho pohľadu je formulácia písmena f) postačujúca. 

K § 4 ods. 4) – navrhujeme vypustiť celý bod 4, alebo by mal predkladateľ zadefinovať stavebné práce malého rozsahu. 

K § 14 ods. 1) žiadame vo vyhláške uvádzať validnú terminológiu ktorá bola schválená a je účinná v platných legislatívnych normách MPSVR SR tak, aby neprichádzalo k omylom. V tom zmysle žiadame upraviť text nasledovne: „...len na základe platného „Preukazu lešenára“.... ( znenie vyhlášky MPSVR SR č. 356/2007 Zz.).“ 

K prílohe číslo 1, bod 1. Vymedzenie a príprava staveniska, k odseku 1.2 - v texte chýba ako sa ohradí stavenisko líniových stavieb pri dlhodobých prácach - napr. práce diaľničného charakteru, potrubných vedení a pod., vzdušné vedenia a pod., ako je potrebné postupovať v tomto prípade. 

K prílohe číslo 1, bod 1. Vymedzenie a príprava staveniska, k odseku 1.7 – navrhujeme zmeniť prvú vetu nasledovne: „Stavenisko mimo zastavaného územia obce, kde sa nepredpokladá verejný prístup, sa nemusí oplotiť alebo ohradiť, ak je upozornenie na nebezpečenstvo vyznačené pri všetkých vstupoch a výstupoch na stavenisko.“ 

K prílohe číslo 1, bod 4. Zvislé komunikácie, k odseku 4.6. – navrhujeme zmeniť prvú vetu nasledovne: „Najvyššia povolená dĺžka prenosných certifikovaných rebríkov je 8 m. 

Zdôvodnenie: rebríky nie sú vyrábané iba z dreva. 

K prílohe číslo 1, bod 4. Zvislé komunikácie, k odseku 4.12. – navrhujeme spresniť aké osvedčenie musí mať osoba vykonávajúca skúšky rebríka. 

K prílohe číslo 2, bod 3. Zabezpečenie výkopu, k odseku 3.7. – navrhujeme zmeniť text nasledovne: „Zodpovedná osoba zabezpečí pravidelnú kontrolu počas trvania prác ako aj pri ich prerušení“ 

K prílohe číslo 2, bod 5. Zabezpečenie stability stien výkopov, k odseku 5.2. – navrhujeme vysvetliť čo je myslené pod slovom „vrúbenie,“ nie je to vysvetlené ani v pojmoch. 

K prílohe číslo 3, bod 2. Posuvné debnenie a špeciálne debnenie, k odseku 2.7 – nie je nám jasné, kto vykonáva dennú prehliadku a kto vedie záznam? Akú odbornú spôsobilosť musí spĺňať daná osoba? Kde sa urobí záznam? Nestačí uviesť záznam do stavebného denníka? 

K prílohe číslo 3, bod 4. Predpínanie výstuže, k odseku 4.2. – nie je nám z textu jasné, kto je oprávnený vykonať skúšku predpínacieho zariadenia, keď toto nie je vyhradeným technickým zariadením a kto posúdi jeho bezpečnú a spoľahlivú prevádzku? 

K prílohe číslo 3, bod 4. Predpínanie výstuže, k odseku 4.4. - žiadame doplniť nasledovne: „osoba obsluhujúca zariadenie na napínanie a predpínanie výstuže musí mať doklad o absolvovaní odbornej prípravy na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení. 

K prílohe číslo 3, bod 4. Predpínanie výstuže, k odseku 4.6. – nie je nám jasné akým spôsobom prebieha kontrola, kým a v akom rozsahu? 

K odseku 7.2. – navrhujem zosúladiť s pripomienkou k bodu 4.11 príloha 1. 

K prílohe číslo 5, bod 6. Manipulácia s bremenami, k odseku 6.2. - pre povinnosť vyplývajúcu zo zákona, žiadame doplniť nasledovný text: „Pred uviazaním bremena viazač bremien musí mať „Preukaz viazača bremien“... 

K prílohe číslo 6, bod 1. Zabezpečenie proti pádu, k odseku 1.1. – navrhujeme doplniť: „v súlade s § 5 ods.2 písm. d) zákona č. 124/2006 Z.z., kolektívnym zabezpečením....resp. uviesť odvolanie na uvedený zákon.“ 

K prílohe číslo 6, bod 5. Osobné ochranné pracovné prostriedky, k odseku 5.2. – navrhujeme zmeniť text nasledovne: „Osobný ochranný pracovný prostriedok proti pádu sa pravidelne kontroluje a skúša najmenej raz za 12 mesiacov oprávnenou servisnou organizáciou. Funkčné skúšky osobného ochranného pracovného prostriedku proti pádu musí vykonať oprávnená servisná organizácia po každej mimoriadnej udalosti, najmä po zachytení pádu osoby vykonávajúcej stavebné práce a po extrémnom namáhaní v podmienkach, ktoré zhoršujú jeho bezpečný stav. 

K prílohe číslo 7, bod 1. Prieskum stavu stavby a prípravné práce, k odseku 1.1. – nie je nám z textu jasné, kto má uskutočniť prieskum stavu stavby a jej okolia, zistiť inžinierske siete a stav dotknutých vedľajších stavieb. Nemá byť v texte určené, že projektant stavby? 

K prílohe číslo 8, k nadpisu (názvu) navrhujeme dodržať terminológiu platnej legislatívy MPSVaR SR a názov prílohy upraviť nasledovne: „Podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci s vybranými stavebnými strojmi a zariadeniami.“ 

K prílohe 8, k bodu 1. Prevádzka stroja, k odseku 1.4. – navrhujeme nasledovné spresnenie: „Prevádzkový poriadok, návod na obsluhu a prevádzková dokumentácia, ktorá je uvedená v bode 1.8. musia byť umiestnené v stroji tak, aby kedykoľvek boli k dispozícii osobe obsluhujúcej stroj. 
K prílohe 8, k bodu 1. Prevádzka stroja, k odseku 1.8. písmeno i) navrhujeme zmeniť text nasledovne: „ovláda diaľkovo vedený stroj pri práci na svahu tak, aby osoba na obsluhu nebola na nižšej strane svahu, ako je stroj,“ 

K prílohe 8, k bodu 1. Prevádzka stroja, k odseku 1.8. písmeno j) navrhujeme úvod vety zmeniť nasledovne: „používajú vibračné a ubíjacie...“ 

K prílohe 8, k bodu 2.1. Stroj na zemné práce, k odseku 2.1.10. – navrhujeme zmeniť vetu nasledovne: „Stroje na kolesovom alebo valcovom podvozku sa vybavia najmenej dvoma podkladacími klinmi, ak v návode nie je určený väčší počet. 

K prílohe 8, k bodu 2.2. – navrhujeme vypustiť slovo „lopatové.“ 

K prílohe 8, k bodu 2.2., k odseku 2.2.4. písmeno c) navrhujeme zmeniť text nasledovne: „vytrhávať bremená pracovným zariadením stroja.“ 

K prílohe 8, k bodu 2.4., k odseku 2.4.1. navrhujeme zmeniť text nasledovne: „Pred uvedením do prevádzky sa musí zabezpečiť poloha miešačky podľa návodu výrobcu.“ 

K prílohe 8, k bodu 2.4., k odseku 2.4.5. navrhujeme zmeniť text nasledovne: „Prepravník zmesi sa môže plniť iba zmesou predpísanej konzistencie a len do úžitkového objemu nádoby nadstavby podľa návodu výrobcu tak,...“ 

K prílohe 8, k bodu 2.5. k odseku 2.5.2. – navrhujeme na konci vety doplniť: „...prostredníctvom odborne spôsobilej osoby.“ 

K prílohe 8, k bodu 2.5. k odseku 2.5.5. – navrhujeme v prvej vete vypustiť slovné spojenie „...ktorý zodpovedá ich správnej funkcii.“ A nahradiť ho slovným spojením „podľa návodu výrobcu.“ 

K prílohe 8, k bodu 2.5. k odseku 2.5.7. - navrhujeme vypustiť slovné spojenie „proti pohybu“ a nahradiť ho slovom „tak.“ 

K prílohe 8, k bodu 2.5. k odseku 2.5.10. písmeno a) - navrhujeme na konci vety vypustiť slovné spojenie „sťažovali túto manipuláciu,“ a navrhujeme ho nahradiť nasledovne: „ohrozovali bezpečnosť pri práci a aby boli dodržané ochranné pásma vzdušných vedení,“ 

K prílohe 8, k bodu 2.5. k odseku 2.5.11. písmeno c) naša výhrada je k textu nakoľko hadicu musia usmerňovať robotníci pri koncovke. 

K prílohe 8, k bodu 2.6. k odseku 2.6.2. – nie je jasné v akom rozsahu a kto musí kontrolovať dopravné hadice a potrubie pred prečerpávaním voľne uloženého cementu a podobných sypkých hmôt. 

K prílohe 8, k bodu 2.9. k odseku 2.9.1. - navrhujeme vypustiť „sa“ a na konci vety doplniť slovné spojenie „užívateľ zariadenia.“ 

K prílohe 8, k bodu 2.9. k odseku 2.9.9. – navrhujeme vypustiť nakoľko to je stanovené v technologickom postupe. 

K prílohe 8, k bodu 2.10. k odseku 2.10.2. – navrhujeme vypustiť slovo „stavebné“ 

K prílohe 8, k bodu 2.10. k odseku 2.10.10 písmeno j) navrhujeme doplniť nasledovne: spôsobiť ráz pri spúšťaní alebo ťahu bremena, alebo na hák bez ochrannej poistky. 

K prílohe 8, k bodu 2.15. k odseku 2.15.1. – navrhujeme na konci vety doplniť: „a môže ju vykonávať len zaškolená obsluha stroja.“ 

K prílohe 8, k bodu 2.16. k odseku 2.16.1. – navrhujeme na konci vety doplniť: „prostredníctvom odborne spôsobilej osoby.“ 

K prílohe 9, k bodu 1. k odseku 1.6. – navrhujeme vypustiť „vykonávajúce stavebné práce,“ 

K prílohe 9, k bodu 2. k odseku 2.2. – nie je určené kto zabezpečí a akým spôsobom oboznámenie o začatí prác a poučenie o bezpečnom správaní počas týchto prác. 

K prílohe 9, k bodu 4. k odseku 4.1. – navrhujeme na konci vety vypustiť slovné spojenie: „vykonávajúce stavebné práce.“ 

K prílohe 9, k bodu 4. k odseku 4.5. – navrhujeme nahradiť slovné spojenie „vo výške“ slovným spojením „na pracovisku“ a na konci vety vypustiť „...ak je zariadenie vyhrievané horákmi na plynné alebo kvapalné palivá.“ 

K prílohe 9, k bodu 4. k odseku 4.8. – navrhujeme vypustiť slovné spojenie „vykonávajúcich stavebné práce,“ 

K prílohe 9, k bodu 4. k odseku 4.9. – nie je nám jasné, kto a akým spôsobom to zisťuje. 

K prílohe 9, k bodu 4. k odseku 4.12. – navrhujeme na konci vety doplniť: „na to určenej.“ 

K prílohe 9, k bodu 4. k odseku 4.16. – navrhujeme nahradiť slovo „finišerom“ slovným spojením „strojom na pokládku asfaltu“ a na konci vety doplniť pred slovo osoby, slovo „žiadne.“ 

K prílohe 9, k bodu 5. k odseku 5.1. – navrhujeme upraviť text druhej vety nasledovne: „Ukladať fľaše na propán-bután do vodorovnej polohy a akékoľvek ich vyprázdňovanie, je zakázané.“ 

K prílohe 9, k bodu 6. k odseku 6.5. – navrhujeme na konci vety vypustiť slovné spojenie: “vykonávajúce stavebné práce.“ 

K prílohe 9, k bodu 8. k odseku 8.1. – navrhujeme druhú vetu zmeniť nasledovne: „Ak ide o prácu so zvýšeným nebezpečenstvom, vydá sa písomný pokyn na vykonanie práce až sa vykonajú doplňujúce bezpečnostné opatrenia.“ 

K prílohe 9, k bodu 8. k odseku 8.2. - navrhujeme zmeniť text nasledovne: „Pred zváraním na vyvýšených plošinách zváračské hadice alebo elektrické vodiče upevnia na pevné predmety, aby sa nemohli náhle zosunúť a spôsobiť pád zvárača.“ 

K prílohe 9, k bodu 8. k odseku 8.12. – navrhujeme na konci vety zmeniť slovné spojenie „sa nesmie“ na slovné spojenie „je zakázané.“ 

K prílohe 9, k bodu 8. k odseku 8.13. – navrhujeme zmeniť text nasledovne: „Pri zváraní elektrickým oblúkom na nechránených pracoviskách osoby vykonávajúce práce a pohybujúce sa v blízkosti zváračov sa oboznámia s rizikom z ožiarenia elektrickým oblúkom a chránia sa pred jeho účinkami najmä zástenou, clonou alebo krytom.“ Nie je nám jasné kto a akým spôsobom bude oboznamovať tieto osoby. 

K prílohe 9, k bodu 9. k odseku 9.4. – navrhujeme vypustiť slovo „stavebné.“ 

K prílohe 9, k bodu 10. k odseku 10.2. – navrhujeme v druhej vete nahradiť slovné spojenie „na obsluhu“ slovným spojením „spôsobilá na jej výkon,“ 

K prílohe 9, k bodu 10. k odseku 10.5. – navrhujeme vypustiť slovo „stavebné.“ 
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	Účelom 12 mesačnej periodicity oboznamovania zamestnancov je, v súlade s § 7 zákona, zabezpečiť častejšie oboznamovanie tých zamestnancov, ktorí  vykonávajú stavebné práce exponované z hľadiska bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci v záujme predchádzania vzniku poškodení zdravia a ich závažnosti (pri páde z výšky a pri zasypaní vo výkope).
Navrhované ustanovenie upravuje špecifické oboznamovanie vybranej skupiny osôb vykonávajúcich vymedzené stavebné práce. za podmienok uvedených v odseku 1. Nejde o odbornú prípravu osôb na obsluhu vyhradených technických zariadení.

Ustanovenie sa v časti praktickej prípravy týka len prípravy (tréningu) na správne používanie osobného ochranného pracovného prostriedku určeného na ochranu proti pádu.

Požiadavka týkajúca sa plánu bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci podľa nariadenia vlády SR č. 396/2006 Z. z. je upravená týmto nariadením vlády.

Zhotoviteľom je každá osoba podľa § 2 písm. p) návrhu vyhlášky, tzn. aj podzhotoviteľ.

Účelom je v technologickom postupe uviesť opatrenia na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci aj pre uvedené situácie.

Návrh vyhlášky je terminologicky v súlade s právnymi predpismi v oblasti bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci. 

Bol upravený text bodu 1.2. Požiadavka je upravená v bode 1.7.

Účelom navrhovaných opatrení na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci je zabezpečiť nebezpečné priestory aj mimo vstupov a výstupov pri uvedenom type pracoviska.

Najvyššia povolená výška sa týka len drevených rebríkov. Rebríky nie sú určeným výrobkom.
Skúška rebríka sa vykonáva podľa STN EN 131-2 + A1 Rebríky. Časť 2:  Požiadavky, skúšanie, označovanie (konsolidovaný text).

Návrh vyhlášky upravuje len aktivity nevyhnutné na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci v dobe prerušenia prác.

Doplnený je odkaz na príslušnú Slovenskú technickú normu.

Každý zhotoviteľ individuálne určuje systém prehliadky vrátane toho kto ju vykonáva. Forma záznamu nie je ustanovená, možno použiť aj záznam v stavebnom denníku.

Návrh vyhlášky neustanovuje osobu oprávnenú na výkon skúšky - každý zhotoviteľ zabezpečuje vykonanie skúšky vrátane určenia toho kto ju vykonáva v zmysle nariadenia vlády SR č. 392/2006 Z. z. a pokynov výrobcu zariadenia. Forma záznamu nie je ustanovená.

Odborná spôsobilosť fyzickej osoby na obsluhu predmetného zariadenia nie je upravená osobitnými predpismi. Táto osoba je na účely bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci oboznamovaná podľa § 7 zákona č. 124/2006 Z. z.

Návrh vyhlášky neustanovuje osobu oprávnenú na výkon skúšky - každý zhotoviteľ zabezpečuje vykonanie kontroly vrátane určenia toho kto ju vykonáva (napr. osobou vykonávajúcou stavebné práce) v zmysle nariadenia vlády SR č. 392/2006 Z. z. a pokynov výrobcu zariadenia.

Pri používaní rebríkov na demontáž debnenia sa používajú príslušné ustanovenia prílohy č. 1 spolu so špecifickou požiadavkou podľa bodu 7.2.

Požiadavka je upravená v § 17 ods. 2 vyhlášky MPSVR SR č. 508/2009 Z. z.

Legislatívna skratka „zákon“ je zavedená v uvádzacej vete  návrhu vyhlášky.
Návrh vyhlášky upravuje peridicitu vykonávania kontrol a neupravuje zodpovednostné vzťahy. Osobný ochranný pracovný prostriedok je určeným výrobkom, ktorého skúšanie upravuje osobitný predpis.

Návrh vyhlášky neupravuje zodpovednostné vzťahy.

Návrhom vyhlášky sa upravujú vybrané podrobnosti o bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci so širokým spektrom strojov a zariadení. Aplikácia slov „vybrané stroje a zariadenia“ použitých vo vyhláške č. 356/2007 Z. z. nie je žiaduca, nakoľko by došlo k zúženiu pôsobnosti návrhu vyhlášky len na niektoré – vybrané stroje a zariadenia.

Ustanovenie používa legislatívnu skratku „návod“, ktorá je upravená v prílohe č. 8 bod 1.3 návrhu vyhlášky.

Účelom je upraviť podrobnosť len vo vzťahu k špecifickej práci s valcom.

Použité slovné vyjadrenie je dostatočné.

Navrhované doplnenie je nadbytočné.

Účelom je upraviť správna funkcia zariadenia, konkrétnu hodnotu tlaku určuje výrobca zariadenia.

Podrobnosti o prevádzke stroja vykonáva ten subjekt, ktorý má potrebné kompetencie, a to zamestnávateľ a obsluha stroja alebo iná osoba určená zhotoviteľom.

Technologický postup je súčasťou zhotoviteľskej dokumentácie podľa § 4 návrhu vyhlášky.

Toto ustanovenie upravuje vybranú podrobnosť na zaistenie bezpečnosť a ochrany zdravia pri práci, ktorej ďalšie napr. organizačné a iné požiadavky sa upravia v konkrétnom technologickom postupe.

Osoba vykonávajúca stavebné práce je výraz používaný v návrhu vyhlášky.

Nie všetky háky musia byť vybavené ochrannou poistkou.
Požiadavka je nadbytočná. Oboznamovanie zamestnancov je povinnosťou zamestnávateľa a povinnosťou zamestnanca je zúčastniť sa na oboznamovaní upravenom § 7 ods. 1 a § 12 ods. 2 písm. h) zákona č. 124/2006 Z. z.

Požiadavka je nadbytočná. Oboznamovanie zamestnancov je povinnosťou zamestnávateľa a povinnosťou zamestnanca je zúčastniť sa na oboznamovaní upravenom § 7 ods. 1 a § 12 ods. 2 písm. h) zákona č. 124/2006 Z. z.

Osoba vykonávajúca stavebné práce je výraz používaný v návrhu vyhlášky.

Príslušnú povinnosť o spolupráci zamestnávateľov, ktorých zamestnanci vykonávajú práce na spoločnom pracovisku upravuje § 18 ods. 2 zákona č. 124/2006 Z. z. a nadväzne oboznamovanie upravuje § 7 tohto zákona.

Osoba vykonávajúca stavebné práce je výraz používaný v návrhu vyhlášky.

Návrh ustanovenia upravuje špecifickú podrobnosť pre prácu vo výške. Z hľadiska bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci nepovažujeme za nevyhnutné, aby sa otvoreným plameňom mohol asfalt zohrievať len v špeciálnych zariadeniach.

Osoba vykonávajúca stavebné práce je výraz používaný v návrhu vyhlášky.

Požiadavka je obsiahnutá v § 5 nariadenia vlády SR č. 392/2006 Z. z. upravujúceho  kontrolu pracovného prostriedku.

Použité slovné vyjadrenie je dostatočné.

Osoba vykonávajúca stavebné práce je výraz používaný v návrhu vyhlášky.

Druhá veta ustanovuje podrobnosti, ktoré sa vykonajú ešte pred začatím zvárania.

Podrobnosti o pracoviskách na práce vo výške upravuje príloha č. 6.

Použité slovné vyjadrenie v návrhu vyhlášky je dostatočné.

Oboznamovanie vykonáva zhotoviteľ, ktorého zamestnanci sa pohybujú v blízkosti zváračského pracoviska a zhotoviteľ, ktorý vykonáva zváračské práce, a to v zmysle § 7 a 18 ods. 2 zákona č. 124/2006 Z. z.

Osoba vykonávajúca stavebné práce je výraz používaný v návrhu vyhlášky.

Text bol upravený.

Osoba vykonávajúca stavebné práce je výraz používaný v návrhu vyhlášky.



	MDVaRR SR 
	Všeobecne k návrhu  

poukazujeme na potrebu presného vymedzenia zodpovednej osoby pri jednotlivých stavebných činnostiach. Vymedzenie zodpovednej osoby v ustanovení § 1 písm. q) návrhu vyhlášky, kde zákonodarca ponecháva jej určenie na zvážení zhotoviteľa a len deklaratórne vymedzuje kto by takouto osobou mohol byť považujeme za nedostatočné.  
	O 
	N
	Určenie zodpovednej osoby zhotoviteľom je dostatočné vo vzťahu k variabilnosti vykonávaných stavebných prác.

	MDVaRR SR 
	V § 1 ods. 3  

žiadame vypustiť slová „ po pokyne zodpovednej osoby,“. 
Odôvodnenie: Pri záchranných prácach vykonávaných Integrovaným záchranným systémom rozhoduje o postupoch veliteľ hasičov (záchranárov) a od zhotoviteľa stavby si vyžiada potrebné informácie a na základe nich rozhodne o ďalšom postupe. V prípade, ak nedostane pokyn zodpovednej osoby nemôže zastaviť, prípadne nepokračovať v nevyhnutných záchranných prácach. 
	Z 
	A
	

	MDVaRR SR 
	V § 2 písm. b)  

je vymedzený pojem „inžinierske siete“. V texte návrhu vyhlášky (príloha č. 1, bod 1.2.) sa používa pojem „líniová stavba“. Odporúčame zosúladiť tento pojem s vymedzenými pojmami. 
	O 
	N
	Pojem líniová stavba podľa § 139 ods. 3 zákona č. 50/1976 Zb. v znení neskorších predpisov, ktorý zahŕňa aj letiská, prístavy,  je vzhľadom na potreby návrhu vyhlášky obsahovo širším. 



	MDVaRR SR 
	V § 2 písm. k)  

odporúčame za slová „stály dozor“ vložiť slová „na zabezpečenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri stavebných prácach a prácach s nimi súvisiacich“. 
	O 
	N
	Návrh vyhlášky ustanovuje stály dozor ako činnosť osoby určenej zhotoviteľom. Táto činnosť je zameraná na kontrolu správnosti vykonávania určitej pracovnej činnosti.

Stály dozor nesúvisí s úlohami koordinátora bezpečnosti podľa nariadenia vlády SR č. 396/2006 Z. z.



	MDVaRR SR 
	V § 2 písm. n)  

žiadame na konci doplniť slová „a nesmie ňou byť páska“. 
Odôvodnenie: Uvedené navrhujeme v záujme zaistenia bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci. 
	Z 
	A
	

	MDVaRR SR 
	V § 2 písm. o) a v ďalšom texte 

žiadame vypustiť pojem „zhotoviteľská dokumentácia“. 
Odôvodnenie: Tento popjem nie je v súlade s § 4 zákona č. 124/2006 Z.z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci v znení neskorších predpisov, ktorý používa pojmy projekt resp. pracovný postup; v § 13 používa pojem technická dokumentácia. V ďalšom texte návrhu vyhlášky sa používa pojem projektová dokumentácia vymedzená v zákone č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení neskorších predpisov. 
 
	Z 
	N
	Výraz „zhotoviteľská dokumentácia“ je zaužívaný výraz v aplikačnej stavebnej praxi súvisiaci so zhotovením konkrétnej stavby zhotoviteľom, ktorý podrobnejšie vyjadruje obsahovo široké výrazy „technická dokumentácia, projekt“ použité v zákone  č. 124/2006 Z. z. 

Rozpor odstránený na rokovaní dňa 23. januára 2013.

	MDVaRR SR 
	V § 2 písm. q)  

odporúčame slová „majster a vedúci pracovnej skupiny“ nahradiť slovami „vedúci zamestnanci a zástupca zamestnancov pre bezpečnosť“ v súlade s § 6 ods. 8 a § 10 zákona č. 124/2006 Z.z.  
	O 
	N
	Zodpovednou osobou je osoba na odborné riadenie stavebných prác, nemusí ňou byť vedúci zamestnanec a nemôže ňou byť funkcia - zástupca zamestnancov pre bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci.



	MDVaRR SR 
	V § 4 ods. 1  

odporúčame slová „musí byť “ nahradiť slovom „je“. 
	O 
	N
	Ide o zaužívanú legislatívnu techniku.

	MDVaRR SR 
	V § 4 ods. 2 písm. b) 

žiadame vypustiť slová „ s určením konkrétnej osoby“. 
Odôvodnenie: V štádiu určenia technologického postupu je možné určiť profesiu, odbornú spôsobilosť, prípadne zdravotnú spôsobilosť ale nie konkrétnu osobu. 
 
	Z 
	A
	

	MDVaRR SR 
	V § 6 ods. 2  

odporúčame slová „musia prerušiť“ nahradiť slovom „prerušia“. 
	O 
	N
	Použitá formulácia je primeraná a vhodná vzhľadom na uvedené situácie.

	MDVaRR SR 
	V § 4 ods. 4  

odporúčame spresniť slová „v inom doklade“. 
Odôvodnenie: Z predloženého znenia nevyplýva, čo mal predkladateľ pod týmto pojmom na mysli. Máme zato, že je potrebné presnejšie špecifikovať akceptovateľný druh dokladu pre prípad dokazovania, že boli dodržané bezpečnostné opatrenia. 
 
	O 
	ČA
	Iný doklad je akýkoľvek písomný doklad zhotoviteľa, pričom nie je potrebné, aby ho návrh vyhlášky konkretizoval.  

	MDVaRR SR 
	V § 5 

odporúčame upraviť názov takto: „Odovzdanie a prevzatie staveniska a pracoviska na stavenisku“.  
	O 
	A
	

	MDVaRR SR 
	V § 5 ods. 3  

žiadame vypustiť slová „len jednému“. 
Odôvodnenie: Máme za to, že stavebník sa môže sám rozhodnúť, koľko bude na stavenisku zhotoviteľov a preto je potrebné, aby stavenisko alebo konkrétne pracovisko na stavenisku mohol odovzdať každému zo zhotoviteľov. 
 
	Z 
	N
	Účelom je zabezpečiť, aby stavenisko alebo konkrétne pracovisko na stavenisku bolo odovzdané a prevzaté jedným zhotoviteľom.

Rozpor odstránený na rokovaní dňa 23. januára 2013.

	MDVaRR SR 
	§ 6 odsek 1  

žiadame nahradiť týmto znením: 
„(1)Stavebné práce sa prerušia na dobu, ktorá je potrebná pre vykonanie nevyhnutných opatrení na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci na konkrétnom pracovisku na stavenisku, a môžu pokračovať až po zabezpečení stability pracoviska a priestorovej tuhosti konštrukcie, zabezpečení otvorov, jám a voľných okrajov proti pádu pri práci vo výške a nad voľnou hĺbkou a zabezpečení bezpečného stavu pracovného prostriedku.“. 
Odôvodnenie: 
Navrhujeme aby § 6 upravoval aj zabezpečenie staveniska aj napr. na dennej báze ukončenia prác, prípadne v prípade dokončenia prác na ucelených častiach stavby. 
 
	Z 
	N
	Návrh vyhlášky upravuje prerušenie stavebných prác z akékoľvek dôvodu (napr. z dôvodu skončenia pracovnej zmeny, zlých poveternostných podmienok...) , kedy je potrebné vykonať nevyhnutné opatrení na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci.

Rozpor odstránený na rokovaní dňa 23. januára 2013.

	MDVaRR SR 
	§ 14 odsek 1  

žiadame nahradiť týmto znením: 
„(1) Fyzická osoba môže vykonávať montáž a demontáž lešenia len na základe platného preukazu na montáž a demontáž lešenia (lešenár s osvedčením9a). 
Poznámka pod čiarou k odkazu 9a znie: 
„9a) Príloha č. 2, skupina 07 Bezpečnosť a ochrana zdravia pri práci vo výške k zákonu č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
Odôvodnenie: Považujeme za potrebné presné vymedzenie odbornej spôsobilosti lešenára, t. j. že v danom prípade sa vyžaduje osvedčenie podľa Prílohy č. 2, skupiny 07 k zákonu č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 
 
	Z 
	N
	Preukaz lešenára vydáva osoba oprávnená na výchovu a vzdelávanie podľa § 16 a § 27 ods. 3 v spojitosti s prílohou č. 2 zákona č. 124/2006 Z. z. a prílohe č. 8 vyhlášky MPSVR SR č. 356/2007 Z. z.
Rozpor odstránený na rokovaní dňa 23. januára 2013.

	MDVaRR SR 
	V Prílohe č. 1 bod 2.2.  

odporúčame doplniť v druhej vete za slovo „podjazdy“ doplniť slová „na stavenisku“.  
	O 
	N
	Podľa § 9 návrhu vyhlášky sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci na stavenisku.



	MDVaRR SR 
	V Prílohe č. 1 bod 3.1.  

odporúčame rozmerovo vymedziť veľkosť otvorov a jám na stavenisku, kedy sa vyžaduje ohradenie zábradlím a kedy postačuje zakrytie otvoru alebo jamy.  
	O 
	N
	Uvedené opatrenia na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci sú rovnocenné pri akýchkoľvek jamách a otvorov, pri ktorých existuje nebezpečenstvo pádu osôb.



	MDVaRR SR 
	V Prílohe č. 1 bod 3.2.  

odporúčame spresniť aj únosnosť otvoru a jamy, a to najmä z dôvodu, ak sa zosunú steny, dôjde aj k zosunu poklopu.  
	O 
	N 
	Ustanovenie upravuje únosnosť poklopu v predpokladaných prevádzkových podmienkach.

	MDVaRR SR 
	V prílohe č. 1 bod 4.4.  

odporúčame zvážiť znenie vzhľadom na to, že ak je potrebné vynášať bremená menšej hmotnosti po rebríku je za každej situácie pracujúca osoba povinná držať sa rebríka oboma rukami.  
	O 
	A
	

	MDVaRR SR 
	V prílohe č. 1 bod 4.5.  

odporúčame v nadväznosti na zákaz uvedený v predmetnom ustanovení, upravil aj zákaz prechodu pod rebríkom v šikmej polohe, čím sa zamedzí zhodenie rebríka.  
	O 
	N
	Požiadavka vyplýva z prílohy č. 2, bod 2.1 nariadenia vlády SR č. 392/2006 Z. z.

	MDVaRR SR 
	V Prílohe č. 1 bod 4.12. ods. 4  

odporúčame toto znenie poznámky pod k odkazu 13: 
„13) STN EN 131 - 2+ A1 Rebríky. Časť 2: Požiadavky, skúšanie, označovanie.“ 

 
	O 
	A
	

	MDVaRR SR 
	V Prílohe č. 1 bod 5.1.  

odporúčame za slová „na komunikáciách“ doplniť čiarku a slová „ani v únikových cestách“.  
	O 
	N
	Únikové cesty musia byť voľne. 

	MDVaRR SR 
	V Prílohe č. 1 bod 6.13.  

odporúčame na konci vety doplniť slová „a musí byť riadne označený“.  
	O 
	N
	Návrh vyhlášky upravuje umiestnenie skladu, označovanie je upravené v nariadení vlády SR č. 387/2006 Z. z.



	MDVaRR SR 
	V Prílohe č. 2 bod 2.2.  

žiadame znenie upraviť takto: 
„2.2. Pred začatím zemných prác zodpovedná osoba zabezpečuje zameranie a vyznačenie trasy podzemných vedení inžinierskych sietí a iných prekážok v teréne.“. 
Odôvodnenie: Uvedené navrhujeme v záujme zaistenia bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci. 
 
	Z 
	N
	Podzemné vedenia inžinierskych sietí a iné prekážky v teréne musia byť vyznačené už v projektovej dokumentácii stavby a zamerané a vyznačené pred začatím stavebných prác. 

Rozpor odstránený na rokovaní dňa 23. januára 2013.

	MDVaRR SR 
	V Prílohe č. 2 bod 3.2.  

žiadame vypustiť rozmer 0,6 m pri nápadnej prekážke, prípadne zadefinovať väčší rozmer ako 0,6 m. 
Odôvodnenie: Uvedené navrhujeme v záujme zaistenia bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci. 
 
	Z 
	A
	

	MDVaRR SR 
	V Prílohe č. 2 bod 3.3.  

žiadame vymedziť minimálnu vzdialenosť od konca a od začiatku výkopu, prípadne od iného nebezpečného miesta, kde má byť umiestnené výstražné svetlo podľa projektu dopravného značenia. 
Odôvodnenie: Uvedené navrhujeme v záujme zaistenia bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci. 
 
	Z 
	N
	Začiatok a koniec výkopu je daný, vzdialenosti na umiestnenie výstražného svetla sa určujú podľa miestnych podmienok v projekte dopravného značenia.

Rozpor odstránený na rokovaní dňa 23. januára 2013.

	MDVaRR SR 
	V Prílohe č. 2 bod 3.6.  

žiadame upraviť vzdialenosť 0,5 m od hrany výkopu, v ktorej sa okraje výkopu nesmú zaťažovať. 
Odôvodnenie: Máme zato, že vzdialenosť 0,5 m od hrany výkopu môže byť pred hranicou šmykového klinu, preto navrhujeme zmeniť vzdialenosť na väčšiu ako 0,5 m od hrany výkopu. 
 
	Z 
	N
	Požiadavka je upravená v tretej vete bodu 3.6.

	MDVaRR SR 
	V Prílohe č. 2 bod 5.2.  

žiadame doplniť písmeno d), ktoré znie: 
„d) podzemnými stenami alebo pilotovými stenami“. 
Odôvodnenie: Podzemné steny sa používajú pri prácach pod hladinou podzemnej vody v prípade, ak priesak cez štetovnicové steny obmedzuje pracovný priestor. 
 
	Z 
	A
	

	MDVaRR SR 
	V Prílohe č. 2 bod 5.7.  

odporúčame toto znenie poslednej vety: 
„Odkryté vedenia a potrubia v stene výkopu sa musia bezodkladne zabezpečiť proti poškodeniu, priehybu, vybočeniu a rozpojeniu.“. 
 
	O 
	A
	

	MDVaRR SR 
	V Prílohe č. 2 bod 7.8.  

odporúčame toto znenie bodu : 
„7.8. Každé pracovisko má bezpečne schodný a voľný únikový východ dosiahnuteľný z ktoréhokoľvek miesta pracovnej činnosti.“. 
 
	O 
	N
	Účelom návrhu je zabezpečiť bezpečný akýkoľvek východ. Únikové cesty a východy upravuje bod 3 prílohy č. 3 nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 396/2006 Z. z.

	MDVaRR SR 
	V Prílohe č. 2 bod 7.12.  

odporúčame na konci doplniť slová „s možnosťou dorozumievať sa.“.  
	O 
	A
	

	MDVaRR SR 
	V Prílohe č. 2 bod 9.1.  

odporúčame upraviť takto: 
„Pri uvádzaní pretláčacieho zariadenia do činnosti sa môže v blízkosti hydraulických častí stroja zdržiavať len osoba s platným osvedčením vykonávajúca stavebné práce, ktorá ho ovláda a je poučená. Stabilita jám súvisiacich s razením pretláčaním musí byť zabezpečená podľa bodov 5 a 6.“. 

 
	O 
	N
	Účelom návrhu vyhlášky je upraviť len prítomnosť osoby obsluhujúcej pretláčacieho zariadenia.

	MDVaRR SR 
	K prílohe č. 3 bod 1.4.  

odporúčame slovo „oddebňovaní“ nahradiť slovami „demontáži debnenia“.  
	O 
	A
	

	MDVaRR SR 
	V Prílohe č. 4 bod 2.1.  

žiadame znenie upraviť takto: 
„2.1. Materiál na murovanie je uložený tak, aby na prácu zostal voľný pracovný priestor široký najmenej 0,6 m. Murárske práce sa vykonávajú do obvyklej pracovnej výšky 1,5 m; nad úroveň 1,5 m sú potrebné konštrukcie na zvyšovanie pracoviska“. 
Odôvodnenie: Pozri Prílohu č. 6 bod 3.1. 
 
	Z 
	A
	

	MDVaRR SR 
	V Prílohe č. 4 bod 2.7.  

odporúčame preformulovať znenie vzhľadom na to, že priečky sa kotvia aj do betónových konštrukcií pri styku (betón/murivo) pre bezpečnosť a pre zamedzenie vzniku trhlín.  
	O 
	A
	

	MDVaRR SR 
	V Prílohe č. 4 bod 2.14 

odporúčame toto znenie poznámky pod k odkazu 24: 
„24) STN EN 1996-2/AC:2010 (73 1101) Eurokód 6. Navrhovanie murovaných konštrukcií. Časť 2: Predpoklady navrhovania, voľba materiálov a zhotovovanie murovaných konštrukcií.“. 
 
	O 
	ČA
	Znenie bolo upravené podľa pripomienky ÚNMS SR.

	MDVaRR SR 
	V Prílohe č. 6 bod 1.1.  

. žiadame znenie upraviť takto: 
„1.1. Pri práci vo výške a nad voľnou hĺbkou sa na všetkých pracoviskách a komunikáciách osoby vykonávajúce stavebné práce zabezpečuje proti pádu v súlade s § 5 ods. 2 písm. d) zákona kolektívnym zabezpečením alebo osobným ochranným pracovným prostriedkom proti pádu30)...“. 
Odôvodnenie: Uvedené navrhujeme z dôvodu bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci. Pri práci vo výške a nad voľnou hĺbkou musia pracovať najmenej dve osoby a to pre bezpečnosť a prípadné privolanie pomoci. 
 
	Z 
	N
	Ide o zaužívanú legislatívnu techniku.

Rozpor odstránený na rokovaní dňa 23. januára 2013.

	MDVaRR SR 
	V Prílohe č. 6 bod 4.2.  

žiadame nasledovné znenie bodu 4.2.: 
„4.2. O odovzdaní a prevzatí lešenia alebo jeho časti na používanie sa vyhotoví osobou na montáž a demontáž lešenia (lešenár s osvedčením 32a) záznam o odovzdaní a prevzatí podľa druhu lešenia, ktorý obsahuje označenie odovzdávajúceho a preberajúceho, identifikáciu odovzdávaného lešenia, podpisy odovzdávajúcej a preberajúcej zodpovednej osoby a dátum.“. 
Poznámka pod čiarou k odkazu 32a znie: 
„32a ) 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v poslednom znení §16 ods. 4, a Príloha č. 2, skupina 07 Bezpečnosť a ochrana zdravia pri práci vo výške.“. 
Odôvodnenie: Uvedené navrhujeme z dôvodu bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci. 
 
	Z 
	N
	Preukaz lešenára vydáva osoba oprávnená na výchovu a vzdelávanie podľa § 16 a § 27 ods. 3 v spojitosti s prílohou č. 2 zákona č. 124/2006 Z. z. a prílohe č. 8 vyhlášky MPSVR SR č. 356/2007 Z. z.
Rozpor odstránený na rokovaní dňa 23. januára 2013.


	MDVaRR SR 
	V Prílohe č. 6 bod 5.4.  

žiadame za slovo „plameňa“ doplniť slová „alebo vysokotlakového pieskovacieho zariadenia“. 
Odôvodnenie: Uvedené navrhujeme z dôvodu bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci. 
 
	Z 
	A
	

	MDVaRR SR 
	V Prílohe č. 6 bod 8.6.  

odporúčame doplniť úpravu nutnosti postavenia komínovej lávky aj zábradlia pri prácach vo výške. 
	O 
	N
	Znenie ustanovenia zahŕňa aj navrhované požiadavku.

	MDVaRR SR 
	V Prílohe č. 7  

absentuje úprava vykonávania búracích prác konštrukcií z nebezpečných materiálov (napr. azbestu alebo iných karcinogénnych látok), pre ktoré je nutné vypracovať technologický postup a búranie zabezpečuje špecializovaná organizácia s príslušným oprávnením. 
Odôvodnenie: Uvedené navrhujeme z dôvodu bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci. 
 
	Z 
	N
	Požiadavky na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci (vrátane búracích prác) z hľadiska nebezpečných látok (azbest, karcinogén) upravuje osobitný predpis.

Rozpor odstránený na rokovaní dňa 23. januára 2013.
 

	MDVaRR SR 
	V Prílohe č. 7 bod 5.2.  

upozorňujeme, že absentuje úprava vykonávania búracích prác pomocou trhaviny, prípadne odkaz na príslušný právny predpis (napr. vyhláška Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky č. 78/1993 Z. z. ktorou sa ustanovujú požiadavky na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri výrobe a spracúvaní výbušnín).  
	O 
	N
	Požiadavky na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci pomocou výbušnín upravujú osobitné predpisy – zákon SNR č. 51/1988 Zb. a jeho vykonávacie predpisy.

	MDVaRR SR 
	V Prílohe č. 7  

odporúčame slová „búracie práce, rekonštrukčné práce, rekonštrukcia stavby, rekonštrukcia“, ktoré nie sú v súlade so stavebným zákonom nahradiť slovami „stavebné úpravy“ resp. zadefinovať použité pojmy pre účely vyhlášky.  
	O 
	N
	Uvedené slová sú používané v právnych predpisoch na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, napr. v nariadení vlády Slovenskej republiky č. 396/2006 Z. z. v súlade s ich všeobecne používaným obsahovým významom.



	MDVaRR SR 
	V Prílohe č. 9 bod 1.3.  

žiadame zosúladiť s nariadením vlády č. 281/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách pri ručnej manipulácii s bremenami v znení neskorších predpisov, nakoľko hmotnosť bremena je variabilná hodnota a 50 kg je určených len pre mužov do maximálneho veku 29 rokov. 
Odôvodnenie: Uvedené navrhujeme z dôvodu bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci. 
 
	Z 
	A
	

	MDVaRR SR 
	V Prílohe č. 9 bod 5.3.  

žiadame nasledovné znenie bodu 5.3.: 
„5.3. Netesné alebo poškodené fľaše na propán-bután sa nesmú na stavenisku používať a skladovať.“. 
Odôvodnenie: Uvedené navrhujeme z dôvodu bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci. 
 
	Z 
	ČA
	Text ustanovenia bol upravený. Neupravuje sa skladovanie poškodených fliaš, keďže poškodenie môže byť rôzne.

	MDVaRR SR 
	V Prílohe č. 9 bod 8.12 

odporúčame za slovo „sneženia“ vložiť slovo „mrazu“. 
	O 
	A
	

	MF SR 
	Všeobecne 

Beriem na vedomie, že návrh nemá vplyv na rozpočet verejnej správy.  
	O 
	A
	

	MF SR 
	Všeobecne  

Návrh odporúčam dôsledne prehodnotiť v kontexte s Ústavou SR, pretože by mohol byť nesúladný s jej čl. 13 ods. 1 (§ 3 ods. 3, § 5 ods. 5 a 6, § 6 ods. 2 a 3, § 7 ods. 2, § 15 ods. 3, príloha č. 1 bod 4.4., príloha č. 3 body 5. 2., 7.1., 8.6., 8. 7., príloha č. 4 bod 1.4., príloha č. 5 body 3., 6.2., 6.6., 6.8., príloha č. 6 body 5.3., 6. 7., príloha č. 8 bod 2.1.2.,2.4.6., 2. 5. 2. a 2. 16. 1., príloha č. 9 body 1.5., 5.2., 10.2., 10.5., 10.6.), pretože ukladá povinnosti a s jej čl. 123 (§ 3 ods. 3), pretože je nad rámec splnomocnenia.  
	O 
	ČA
	Upravujú sa podrobnosti k povinnostiam zamestnávateľa podľa § 6, 7 a 9 zákona a zamestnanca podľa § 12 ods. 2 zákona.

	MF SR 
	Všeobecne 

Návrh je potrebné zosúladiť s Legislatívnymi pravidlami vlády SR (ďalej len „LPV“) (napr. § 19 zosúladiť s čl. 31 ods. 4 a čl. 9 ods. 7 LPV) a s prílohou č. 5 k LPV (ďalej len „príloha LPV“) [napr. v prílohe č. 8 poznámky pod čiarou k odkazom 34 a 35 zosúladiť s bodom 48 prvým odsekom prílohy LPV, v prílohe č. 9 poznámku pod čiarou k odkazu 40 zosúladiť s bodom 48 druhým odsekom prílohy LPV]. 
	O 
	A
	

	MF SR 
	Všeobecne 

V § 1 ods. 4 písm. c) odporúčam navrhované znenie lepšie zosúladiť so znením § 3 písm. h) zákona č. 51/1998 Zb., ktoré obsahuje aj výnimky neuvedené v navrhovanom znení § 1 ods. 4 písm. c). 
	O 
	A
	

	MH SR 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	
	

	MK SR 
	Vlastný materiál 

V zmysle bodu 17 Prílohy č. 5 k Legislatívnym pravidlám vlády Slovenskej republiky a § 30 zákona č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov odporúčame názov vyhlášky upraviť nasledovne: "Vyhláška Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky o podrobnostiach na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri stavebných prácach a prácach s nimi súvisiacich a o podrobnostiach o odbornej spôsobilosti na výkon niektorých pracovných činností". 

 
	O 
	N
	Návrh je v súlade so splnomocňovacím ustanovením § 30 zákona č. 124/2006 Z. z. a so zaužívanou legislatívnou praxou vykonávacích predpisov v oblasti bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci.

	MK SR 
	Vlastný materiál 

V § 2 písm. p) odporúčame za slovo" práce" vložiť slová "prostredníctvom inej osoby" v nadväznosti na písm. e) tohto ustanovenia. Z Vami uvedenej formulácie nie je jednoznačne zrejmý rozdiel medzi osobou vykonávajúcou stavebné práce a zhotoviteľom. 
	O 
	N
	Zhotoviteľ je právnická osoba alebo fyzická osoba, ktorá je podnikateľ, a nie je zamestnávateľ, teda nemá zamestnancov.


	MK SR 
	Vlastný materiál 

V § 2 Vymedzenie pojmov odporúčame definovať pojem "typová dokumentácia", nakoľko v zákone č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení neskorších predpisov ani v iných súvisiacich právnych predpisoch sa tento pojem neuvádza. 
	O 
	A
	

	MK SR 
	Vlastný materiál 

Na rozdiel od technologického postupu definovaného v § 4 nie je z vyhlýšky zrejmé, čo sa má na mysli pod pojmom "pracovný postup", ktorý uvádzate v § 15 ods. 3. návrhu vyhlášky. Uvedené odporúčame spresniť. 
	O 
	A
	Text § 15 ods. 3 bol upravený v zmysle § 6 ods. 1 písm. i) zákona č. 124/2006 Z. z.

	MK SR 
	Vlastný materiál 

Z § 14 ods. 1 a 2 nie je zrejmé, aký subjekt je na vydávanie preukazov na montáž a demontáž lešenia alebo na prácu vo výške vykonávanú špeciálnou horolezeckou a speleologickou technikou oprávnený. Uvedené navrhujeme doplniť. 
	O 
	N
	Osoba oprávnená na vydanie preukazu je osobou oprávnenou na výchovu a vzdelávanie v oblasti ochrany práce podľa § 27 ods. 3 zákona č. 124/2006 Z. z.


	MK SR 
	Vlastný materiál 

Znenie návrhu vyhlášky odporúčame preformulovať v nadväznosti na čl. 13 ods. 1 písm. a) Ústavy SR, v zmysle ktorého povinnosti možno ukladať zákonom alebo na základe zákona, v jeho medziach a pri zachovaní základných práv a slobôd (v § 4 ods. 1 slová "musí byť" nahradiť slovom "je", v § 4 ods. 2 slovo "musí" nahradiť slovom "je", v § 4 ods. 4 slová "nemusí obsahovať" nahradiť slovom "neobsahuje", v § 6 ods. 2 slovo "musia" vypustiť atď.). 
	O 
	A
	

	MO SR 
	K § 2 

Odporúčame doplniť a vymedziť pojem „typová dokumentácia“ vzhľadom na to, že tento pojem je uvedený v § 4 ods. 3 a nie je vysvetlené čo sa ním rozumie.  
	O 
	A
	

	MO SR 
	K § 4 

1. V § 4 ods. 1 odporúčame slovo „musí“ nahradiť slovom „je“. 
2. V § 4 ods. 2 v úvodnej vete odporúčame slová „musí upravovať“ nahradiť slovom „upravuje“. 
Odôvodnenie: 
Podľa čl. 13 ods. 1 písm. a) zák. č. 460/1992 Zb. povinnosti možno ukladať zákonom alebo na základe zákona, v jeho medziach a pri zachovaní základných práv a slobôd. 
 
	O 
	N
	Upravuje sa rozsah, resp. obsah technickej dokumentácie.

	MO SR 
	K § 6 

V § 6 ods. 2 odporúčame slová „musia prerušiť“ nahradiť slovom „prerušia“. 
Odôvodnenie: 
Podľa čl. 13 ods. 1 písm. a) zák. č. 460/1992 Zb. povinnosti možno ukladať zákonom alebo na základe zákona, v jeho medziach a pri zachovaní základných práv a slobôd. 
 
	O 
	N
	Použitá formulácia je primeraná a vhodná vzhľadom na uvedené situácie.

	MO SR 
	K prílohám 

Všetky prílohy odporúčame upraviť tak, aby sa nimi neukladali povinnosti. Napr. v prílohe č. 1 bode 1.1. slová „sa musí prihliadať“ nahradiť slovami „sa prihliada“. 
	O 
	N
	Použitá formulácia je primeraná a vhodná.

	MPRV SR 
	k § 2 

Odporúčame 
- písmeno e) vypustiť, keďže ide o tautológiu; namiesto tohto pojmu odporúčame používať pojem "zamestnanec", 
- v písmene f) vypustiť slovo "materiálov" z dôvodu nadbytočnosti (aj materiály sú predmety), 
- písmeno i) vypustiť, keďže ide o tautológiu a tento pojem sa vo vyhláške ďalej už nepoužíva, 
- v písmene o) slová "v súlade" nahradiť slovom "podľa", 
- v písmene p) slovo "vykonávajúci" nahradiť slovom "vykonávajúca"; nie je jasný rozdiel medzi definíciami uvedenými v písmenách p) a c), keďže obe osoby vykonávajú stavebné práce - zhotoviteľ zrejme zamestnáva alebo inak zabezpečuje osoby vykonávajúce stavebné práce. 
	O 
	ČA
	Výraz osoba vykonávajúca stavebné práce je použitý v záujme vylúčenia právnickej osoby, ktorá „osobne“ nemôže vykonávať stavebné práce.

Slovné spojenie práca súvisiaca so stavebnou prácou sa používa v ďalších ustanoveniach návrhu vyhlášky.

 

	MPRV SR 
	k § 4 

V odseku 1 odporúčame uviesť namiesto slov "ak to ustanovuje táto vyhláška" uviesť, v ktorých ustanoveniach to vyhláška ustanovuje. 
	O 
	N
	Ide o zaužívanú legislatívnu techniku.

	MPRV SR 
	k § 5 

V odseku 3 odporúčame namiesto slov "je potrebné" uviesť vhodnejšiu formuláciu. 
V odseku 4 odporúčame vypustiť slovo "následne". 
	O 
	ČA
	Použitá formulácia je primeraná.

	MPRV SR 
	k § 8 

V odseku 2 odporúčame vypustiť slovo "vtedy". 
	O 
	A
	

	MPRV SR 
	k § 9 až 17 

Odporúčame slová "na požiadavky" nahradiť slovami "o požiadavkách". 
	O 
	N
	Návrh vyhlášky neobsahuje uvádzané slová.

	MPRV SR 
	k § 14 

V odsekoch 1 a 2 nie je jasné, o aké preukazy ide, kto a na základe čoho ich vydáva. Zároveň odporúčame vypustiť pojem "lešenár", keďže nie je definovaný. 
	O 
	N
	Preukaz lešenára vydáva osoba oprávnená na výchovu a vzdelávanie podľa § 16 a § 27 ods. 3 v spojitosti s prílohou č. 2 zákona č. 124/2006 Z. z. a vyhláškou MPSVR SR č. 356/2007 Z. z.

	MPRV SR 
	k § 15 

V odseku 3 nie je jasné, čo je to "technologický postup" a ako sa líši od "pracovného postupu". 
	O 
	N
	Technologický postup je písomný dokument, ktorý obsahuje opatrenia na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci v rozsahu vymedzenom v § 4 návrhu vyhlášky. Bezpečný pracovný postup je vykonávaný spôsob práce určený zamestnávateľom podľa § 6 ods. 1 písm. i) zákona č. 124/2006 Z. z.



	MS SR 
	 

Odporúčame pri formulácii ustanovení nepoužívať slovo "musí", pretože vyhláškou nie je možné ukladať povinnosti. 
	O 
	N
	Vyjadrenie sa používa vo vzťahu k podrobnostiam podmienok na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci.

	MŠVVaŠ SR 
	k celému textu  

Navrhujeme upraviť materiál z jazykoého a štylistického hľadiska v zmysle legislatívnych pravidiel Vlády SR: 

1) Príloha č. 1 k vyhláške č. ............/2012 Z. z. (Podrobnosti na zaistenie BOZP na stavenisku) v bode 5.9. na konci druhej vety za čiarkou odporúčame zmeniť slovosled nasledovne „sa musia vhodne chrániť“. 
2) Príloha č. 2 k vyhláške č. ............/2012 Z. z. (Podrobnosti na zaistenie BOZP pri zemných prácach) v bode 3.6. na konci druhej vety slovo „dokumentacii“ nahradiť slovom „dokumentácii“. 
3) Príloha č. 2 k vyhláške č. ............/2012 Z. z. (Podrobnosti na zaistenie BOZP pri zemných prácach) v bode 4.2. odporúčame zmeniť znenie vety nasledovne: „Na odlúčených pracoviskách, na ktorých sa vykonávajú výkopové práce do hĺbky viac ako 1,3 m sa postupuje v zmysle § 8 ods. 2.“ 
4) Príloha č. 4 k vyhláške č. ............/2012 Z. z. (Podrobnosti na zaistenie BOZP pri murárskych prácach) v bode 2.9. slovo „zhotoviteľkou“ nahradiť slovom „zhotoviteľskou“ 
5) Príloha č. 5 k vyhláške č. ............/2012 Z. z. (Podrobnosti na zaistenie BOZP pri montážnych prácach) v bode 7.1. na konci druhej vety odporúčame medzi slová „plošiny, zábradlia“ namiesto čiarky vložiť písmeno „a“ – „plošiny a zábradlia.“ 
6) Príloha č. 5 k vyhláške č. ............/2012 Z. z. (Podrobnosti na zaistenie BOZP pri montážnych prácach) v bode 7.2. v druhej vete za čiarkou odporúčame zmeniť slovosled nasledovne „keď sú jednotlivé dielce...“ 
7) Príloha č. 5 k vyhláške č. ............/2012 Z. z. (Podrobnosti na zaistenie BOZP pri montážnych prácach) v bode 7.3. odporúčame slová „alebo záchytnou sieťou, tak, aby nedošlo...“ nahradiť slovami „alebo záchytnou sieťou tak, aby nedošlo...“ 
8) Príloha č. 7 k vyhláške č. ............/2012 Z. z. (Podrobnosti na zaistenie BOZP pri búracích a rekonštrukčných prácach) v bode 1.7. na konci tretej vety odporúčame zmeniť slovné spojenie „druhého bodu“ nasledovne „bod 2“. 
9) Príloha č. 8 k vyhláške č. ............/2012 Z. z. (Podrobnosti na zaistenie BOZP pri práci so strojom) v bodoch 2.10.1. a 2.10.2 v prvých vetách odporúčame slovo „obsluhujúcej“ nahradiť slovom „obsluhujúcu“. 
10) V celom texte odporúčame nepoužívať slovo „nesmie“ a nahradiť ho tvarom slova „zákaz“ napr. Príloha č. 9 k vyhláške č. ............/2012 Z. z. (Podrobnosti na zaistenie BOZP pri prácach súvisiacich so stavebnými prácami) znenie bodu 1.6. odporúčame zmeniť nasledovne „Pre osoby, ktoré sa nepodieľajú na manipulácii s bremenom platí zákaz zdržiavať sa v ohrozenom priestore.“ 
 
	O 
	A

A

A

A

A

A

A

N

A

N
	

	MV SR 
	K názvu 

Odporúčame ho zosúladiť s bodom 17 prílohy č. 5 k legislatívnym pravidlám vlády a splnomocňovacím ustanovením § 30 ods. 1 písm. a) vykonávaného zákona, teda preformulovať takto: „o podrobnostiach na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a podrobnostiach o odbornej spôsobilosti na výkon niektorých pracovných činností a na obsluhu niektorých technických zariadení“. 
	O 
	N
	Návrh je v súlade so splnomocňovacím ustanovením § 30 zákona č. 124/2006 Z. z. a so zaužívanou legislatívnou praxou vykonávacích predpisov v oblasti bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci.

	MV SR 
	K § 1 

Predmet úpravy návrhu vyhlášky v ods. 1 je potrebné zosúladiť so splnomocňovacím ustanovením § 30 ods. 1 písm. a) vykonávaného zákona. 
- Odsek 4 odporúčame doplniť písmenom d), ktoré znie: 
„d) príslušníkov Hasičského a záchranného zboru plniacich úlohy podľa osobitného predpisu.5)“. 
Poznámka pod čiarou k odkazu 5 znie: 
„5) § 3 zákona č. 315/2001 Z. z. o Hasičskom záchrannom zbore v znení neskorších predpisov.“. 
 
	O 
	N
	V záujme zaistenia bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci nie je účelné vylúčiť z pôsobnosti tejto vyhlášky žiadne osoby nachádzajúce sa na stavenisku a žiadnu činnosť vykonávanú na stavenisku. Na činnosť príslušníkov Hasičského a záchranného zboru sa vzťahuje ustanovenie § 2 ods. 3 návrhu tejto vyhlášky. 

Pripomienku možno realizovať spôsobom upraveným v § 2 ods. 3 zákona č. 124/2006 Z. z.

	MV SR 
	K § 4 

K § 4 – Na účely odseku 3 je potrebné zadefinovať, čo sa rozumie „typovou dokumentáciou“, pretože zákon č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci v znení neskorších predpisov, ani zákon č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení neskorších predpisov, vrátane príslušných vykonávacích predpisov tento pojem nedefinujú. 
	O 
	A
	

	MZVaEZ SR 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	
	

	MŽP SR 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	
	

	NBS 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	
	

	NBÚ 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	
	

	NKÚ SR 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	
	

	NS SR 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	
	

	OAP SVL ÚV SR 
	K predkladacej správe 

Žiadame do predkladacej správy doplniť informáciu o tom, či má byť návrh predmetom vnútrokomunitárneho pripomienkového konania v zmysle čl. 18 Legislatívnych pravidiel vlády SR. 
	O 
	A
	

	OAP SVL ÚV SR 
	K § 4 ods. 1 

V ustanovení § 4 ods. 1 navrhujeme vypustiť slová „ak to ustanovuje táto vyhláška“ z dôvodu nadbytočnosti.  
	O 
	N
	Nie je účelné, aby sa na vykonávanie každej stavebnej práce vyžadovalo vyhotovenie technologického postupu. 

	OAP SVL ÚV SR 
	K § 4 ods. 3 

Žiadame definovať, čo je to „typová dokumentácia“, nakoľko uvedený pojem nie je definovaný ani v zákone č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a ani v stavebnom zákone.  
	O 
	A
	

	PMÚ SR 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	
	

	RUZ 
	Postoj RÚZ k predkladanému materiálu 

V predloženom materiáli v podstate ide o úpravu starej vyhlášky s minimálnymi jazykovými úpravami. Neboli zohľadnené zmeny v technológiách a kompatibilita s inými predpismi. návrh vyhlášky potrebuje aj presné definovanie zodpovedností za požadované úkony (je nekonkrétne a neurčuje konkrétnu zodpovednosť: ... „sa musia označiť“, ..“ sa musia skontrolovať..“), chýba zosúladenie so súčasne platnou legislatívou. Je potrebné zvážiť, či je potrebné pripravovať vyhlášku, ktorá je výberom predpisov z iných predpisov. Na základe uvedeného RÚZ preto odporúča stiahnuť návrh z legislatívneho procesu a prepracovať. 
	O 
	N
	Názor  je všeobecný, nie je konkretizovaný vo vzťahu k príslušným ustanoveniam návrhu. 

Návrhom vyhlášky sa aktualizujú zaužívané a potrebné opatrenia na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri stavebných prácach.

Vyhláška nemôže (čl. 13 ods. 1 Ústavy SR) ukladať povinnosti.

Návrh vyhlášky je v súlade s aktuálnymi právnymi predpismi.

Konkrétne subjekty, ktoré vykonávajú požiadavky na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci sú upravené v zákone č. 124/2006 Z. z.

	RUZ 
	1. Zásadná pripomienka k materiálu ako celku 

V predloženom materiáli v podstate ide o úpravu starej vyhlášky s minimálnymi jazykovými úpravami. Neboli zohľadnené zmeny v technológiách a kompatibilita s inými predpismi. návrh vyhlášky potrebuje aj presné definovanie zodpovedností za požadované úkony (je nekonkrétne a neurčuje konkrétnu zodpovednosť: ... „sa musia označiť“, ..“ sa musia skontrolovať..“), chýba zosúladenie so súčasne platnou legislatívou. Je potrebné zvážiť, či je potrebné pripravovať vyhlášku, ktorá je výberom predpisov z iných predpisov. Na základe uvedeného RÚZ preto odporúča stiahnuť návrh z legislatívneho procesu a prepracovať. 
	Z 
	N
	Názor  je všeobecný, nie je konkretizovaný vo vzťahu k príslušným ustanoveniam návrhu. 

Návrhom vyhlášky sa aktualizujú zaužívané a potrebné opatrenia na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri stavebných prácach.
Vyhláška nemôže (čl. 13 ods. 1 Ústavy SR) ukladať povinnosti.

Návrh vyhlášky je v súlade s aktuálnymi právnymi predpismi.

Konkrétne subjekty, ktoré vykonávajú požiadavky na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci sú upravené v zákone č. 124/2006 Z. z.

Rozpor bol odstránený dňa 23. januára 2013.

	RUZ 
	2. Pripomienka k §2 odsek 1, písm. k) 

RÚZ považuje uvedené ustanovenie za nejasné a zmätočné. Aká je spojitosť tohto ustanovenia s nariadením vlády SR č. 396/2006 Z.z.? Pokiaľ ide o dozor podľa uvedeného nariadenia (to koordinátor projektovej dokumentácie, alebo koordinátor bezpečnosti) mal by byť definovaný rovnako, resp. by mala vyhláška obsahovať odkaz na uvedené nariadenie. Čo bude predmetom tohto dozoru? 
	O 
	N
	Návrh vyhlášky ustanovuje stály dozor ako činnosť osoby určenej zhotoviteľom. Táto činnosť je zameraná na kontrolu správnosti vykonávania určitej pracovnej činnosti.

Stály dozor nesúvisí s úlohami koordinátora bezpečnosti podľa nariadenia vlády SR č. 396/2006 Z. z.

	RUZ 
	3. Pripomienka k §2 odsek 1, vloženie nového písm. r) 

RÚZ navrhuje vložiť do uvedeného paragrafu vyhlášky nové písmeno r) v nasledovnom znení: 

„r) systém vymedzujúci bezpečný pracovný priestor od hrany pádu je zábrana postavená na streche, ktorá upozorňuje pracovníkov, že sa približujú k nechránenému okraju strechy a ktorá vyhradzuje priestor, v ktorom je možné pracovať bez kolektívnej ochrany, osobných ochranných prostriedkov na ochranu pred pádom a bezpečnostných sietí na ochranu zamestnancov v danom priestore.“ 

Odôvodnenie: 
Uvedený systém sa môže sa používať na streche, s bezpečnostnou hliadkou a len vtedy, ak nie je možné použiť akýkoľvek iný spôsob ochrany pred pádom. Pred samotným použitím výstražného systému vymedzujúceho bezpečný pracovný priestor od hrany pádu je nevyhnutné prehodnotiť únosnosť strešnej konštrukcie, aby bolo zabezpečené, že vydrží predpokladané zaťaženie, ktorým sa strecha zaťaží 
 
	O 
	A
	

	RUZ 
	4. Zásadná pripomienka k §3 ako celku 

RÚZ vyjadruje zásadný nesúhlas s navrhovaným znením. Autor skopíroval znenie § 9 vyhl. 374/1990 a nevzal do úvahy už nové právne predpisy, ktoré sú v platnosti od uvedeného obdobia, r. 1990 – zák. 124/2006, zák. 470/2011, vyhl. 508/2006, NV 396/2009. Navrhované znenie § 3 je v rozpore s § 7 ods.4 zákona 470/2011 (124/2006), kde uvedené komplexné riešenie oboznamovania, resp. u obsluhy pohyblivých pracovných plošín a lešenárov je už aj režim AOP podľa § 16 zákona. Riešenie je zrušiť v tomto návrhu §3, lebo je riešené v § 7 ods. 4 zákona 
	Z 
	N
	Účelom 12 mesačnej periodicity oboznamovania zamestnancov je, v súlade s § 7 zákona, zabezpečiť častejšie oboznamovanie tých zamestnancov, ktorí  vykonávajú stavebné práce exponované z hľadiska bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci v záujme predchádzania vzniku poškodení zdravia a ich závažnosti (pri páde z výšky a pri zasypaní vo výkope).
Rozpor bol odstránený dňa 23. januára 2013.

	RUZ 
	5. Pripomienka k §3 odsek 1 

RÚZ navrhuje doplniť v §3 ods.1 za slová podľa §7zákona doplniť odkaz na zákon č. 124/2006 Z.z. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a posilnenie právnej istoty dotknutých subjektov. 
 
	O 
	N
	V návrhu vyhlášky sa uvádza legislatívna skratka „zákon“ zavedená v uvádzacej vete návrhu vyhlášky.

	RUZ 
	6. Pripomienka k §3 odsek 1 

RÚZ navrhuje v uvedenom ustanovení nahradiť číslo „12“ číslom „24“. 

Odôvodnenie: 
Predložený návrh zakladá povinnosť raz za 12 mesiacov oboznámiť osobu vykonávajúcu stavebné práce so zásadami BOZP a s rizikami vyplývajúcimi z výkonu práce. RÚZ navrhuje uvedené zmenu s cieľom zosúladiť znenie ustanovenia s §7 odsek 4 zákona o BOZP. 
 
	O 
	N
	Účelom 12 mesačnej periodicity oboznamovania zamestnancov je, v súlade s § 7 zákona, zabezpečiť častejšie oboznamovanie tých zamestnancov, ktorí  vykonávajú stavebné práce exponované z hľadiska bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci v záujme predchádzania vzniku poškodení zdravia a ich závažnosti (pri páde z výšky a pri zasypaní vo výkope).

	RUZ 
	7. Pripomienka k §3 odsek 1, písm.) a až b) 

V tomto prípade sa jedná o VTZ Ab. Obsluhovať ich môže iba osoba podľa § 17, ods.1 písm. b) vyhl. 508/2009. Pre túto kvalifikáciu platia tiež príslušné ustanovenia zákona o BOZP.. Tento návrh je s nimi v rozpore. Platí aj poznámka uvedená v pripomienke k § 3 ako celku. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasnenia právnej úpravy a posilnenia právnej istoty dotknutých subjektov. 
 
	O 
	N
	Oboznamovanie sa týka len osôb, ktoré vykonávajú stavebné práce za podmienok uvedených v odseku 1. Nejde o odbornú prípravu osôb na obsluhu vyhradených technických zariadení.

	RUZ 
	8. Pripomienka k §3 odsek 2 

RÚZ navrhuje v uvedenom ustanovení vypustiť slová „a obsahom oboznamovania podľa odseku 1 písm. d) je aj spôsob zabezpečenia stability stien výkopov“. 

Odôvodnenie: 
Pri oboznamovaní zamestnancov v tejto časti prakticky nie je možné zosúladiť teóriu s praktickou výukou. 
 
	O 
	N
	Navrhované ustanovenie sa v časti praktickej prípravy týka len prípravy (tréningu) na správne používanie osobného ochranného pracovného prostriedku určeného na ochranu proti pádu.

	RUZ 
	9. Pripomienka k §4 odsek 1 

O obsahu tohto ustanovenia súbežne pojednáva aj § 4 nariadenia vlády č. 396/2006 Z.Z.. Podľa nášho názoru nie je vhodné a je zbytočné rovnakú problematiku riešiť v dvoch podobných predpisoch a dokonca aj s podobnými, resp. s tými istými ustanoveniami, napr. nariadenie vlády 396/2006 - §6 odsek 2, písm. a), bod 1 a v tomto návrhu § 4, odsek 2 písm. a (prebratý §4 zo staršej právnej úpravy). 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasnenia právnej úpravy a posilnenia právnej istoty dotknutých subjektov 
 
	O 
	N
	Návrh vyhlášky  v ustanovení § 4 upravuje požiadavky na potrebnú dokumentáciu zhotoviteľa stavby, ktorá sa má nachádzať na stavenisku a na jej obsah. Nariadenie vlády SR č. 396/2006 Z. z. v uvádzaných ustanoveniach upravuje koordináciu bezpečnosti ako činnosť a jej obsah.

	RUZ 
	10. Pripomienka k §4 odsek 1 

RÚZ navrhuje v uvedenom ustanovení doplniť v prvej vete do zoznamu dokumentov aj plán BOZP podľa nariadenia vlády SR č. 369/2006 a do druhej vety doplniť za text „a ochrany zdravia pri práci“ slová „spracované nebezpečenstvá a ohrozenia podzhotoviteľa“. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom zosúladenia s inými právnymi predpismi a s cieľom zlepšiť BOZP v prípade výkonu prác podzhotoviteľmi. 
 
	O 
	N
	Požiadavka týkajúca sa plánu bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci podľa nariadenia vlády SR č. 396/2006 Z. z. je upravená týmto nariadením vlády.

Zhotoviteľom je každá osoba podľa § 2 písm. p) návrhu vyhlášky, tzn. aj podzhotoviteľ.

	RUZ 
	11. Pripomienka k §4 odsek 2 

RÚZ navrhuje nahradiť v uvedenom ustanovení v uvádzacej vete slovo „obsahovať“ slovom „upravovať“. 

Odôvodnenie. 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky. 
 
	O 
	A
	

	RUZ 
	12. Pripomienka k §4 odsek 2, písm. b) 

RÚZ navrhuje v uvedenom ustanovení nahradiť slovom „osoby“ slovom „profesie“. 

Odôvodnenie: 
Uvedené ustanovenie považujeme za v praxi nevykonateľné, pričom hlavne pri väčších stavbách pri mohlo predstavovať významnú administratívnu záťaž. 
 
	O 
	ČA
	Text bol upravený.

	RUZ 
	13. Pripomienka k §4 odsek 2, písm. f) body 1 až 4 

RÚZ navrhuje body 1 až 4 z uvedeného ustanovenia vypustiť 

Odôvodnenie: 
Body 1 až 4 sú nadbytočné postačuje formulácia písm. f). 
 
	O 
	N
	Účelom je v technologickom postupe uviesť opatrenia na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci aj pre uvedené situácie.

	RUZ 
	14. Pripomienka k §4 odsek 4 

RÚZ navrhuje vypustiť uvedené ustanovenie, alebo definovať pojem stavebné práce malého rozsahu. 

Odôvodnenie: 
Ustanovenie je podľa názoru RÚZ v navrhovanej podobe nejasné, nakoľko chýba definícia kľúčového pojmu stavebné práce malého rozsahu, čo vytvára priestor pre rozličné výklady pri aplikácií vyhlášky. Upozorňujeme tiež na to, že v tomto bode je vyhláška v rozpore s právnym predpisom vyššej právnej sily, konkrétne s nariadením vlády SR č. 369/2009 Z.z. 
 
	O 
	A
	

	RUZ 
	15. Zásadná pripomienka k §5, vloženie nových odsek 7 a 8 

RÚZ navrhuje vložiť do navrhovaného §5 odseky 7 a 8 v nasledovnom znení: 

„(7) Po odovzdaní pracoviska za bezpečnosť práce zodpovedá preberajúci zhotoviteľ, v prípade viacerých zhotoviteľov musí byť dohodnuté, ktorý z nich preberá zodpovednosť za koordináciu bezpečnosti 

(8) Zhotoviteľ vykonáva denné plánovanie bezpečnosti práce. Na začiatku pracovnej zmeny zodpovedná osoba preberie so všetkými zúčastnenými osobami technologický priebeh prác a upozorní na nebezpečenstvá a ohrozenia, ktoré sa týchto prácach vyskytnú. O tomto vyhotoví písomný záznam.“ 

Odôvodnenie: 
Z praktického hľadiska nám nedáva zmysel, keď stavebník objedná napr. stavbu na kľúč u dodávateľa a má sám určiť koordinátora bezpečnosti. V tom prípade zodpovedá za bezpečnosť dodávateľa/ dodávateľov. Logické je, že takomto prípade by mal za BP zodpovedať dodávateľ, ktorý pozná pre svoje technológie bezpečné postupy, ktoré bude používať počas zhotovenia diela. Tieto postupy môžu byť pre stavebníka neznáme. V tejto súvislosti považujeme za potrebné riešiť súlad s ustanovením § 3 ods.1) nariadenia vlády č. 396/2006, na základe ktorého stavebník poverí koordinátora bezpečnosti. 
 
	Z 
	N
	Navrhuje sa upraviť povinnosť. Spoluprácu viacerých zhotoviteľov z hľadiska bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci upravuje § 18 zákona č. 124/2006 Z. z. Koordináciu bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci upravuje nariadenie vlády SR č. 396/2006 Z. z. Oboznamovanie a informovanie zamestnancov dostatočne upravuje  zákon č. 124/2006 Z. z.

Rozpor bol odstránený dňa 23.januára 2013.

	RUZ 
	16. Pripomienka k §8 ako celku 

RÚZ navrhuje uvedené ustanovenie vypustiť, alebo zosúladiť s prílohami nariadenia vlády č. 396/2006 Z.z. 

Odôvodnenie: 
Opatrenia pre práce s osobitným nebezpečenstvom sú precíznejšie definované v prílohe 3, časť 6 nariadenia vlády č. 396/2006, vrátane toho, že zamestnanec musí byť sledovaný zvonku. Ak hovoríme o osobitných nebezpečenstvách, tak tie sú definované v prílohe 2 nariadenia, pričom uvedená úprava nie je iba o poškodených inžinierskych sieťach. Navrhujeme preto §8 vynechať, alebo vhodne upraviť v súlade s NV. 
 
	O 
	N
	Príloha č. 3 bod 6 nariadenie vlády SR č. 396/2006 Z. z. neobsahuje bezpečnostné opatrenia podľa § 8 návrhu vyhlášky.

	RUZ 
	17. Pripomienka k §8 odsek 1 

RÚZ navrhuje v uvedenom ustanovení nahradiť slová „sa vykonajú“ slovami „zhotoviteľ vykoná“. 

Odôvodnenie: 
RÚZ považuje za nutné v uvedenom ustanovení vymedziť, kto je zodpovedný za vykonanie opatrení. 
 
	O 
	N
	Použitá formulácia je primeraná a vhodná.

	RUZ 
	18. Pripomienka k §14, odsek 1 

RÚZ navrhuje v uvedenom ustanovení nahradiť slová „len na základe platného preukazu na montáž a demontáž lešenia (lešenár)“ slovami „len na základe platného „Preukazu lešenára“ a doplniť odkaz na príslušné ustanovenia vyhlášky 356/2007 Z.z. 

Odôvodnenie: 
Odporúčame vo vyhláške uvádzať validnú terminológiu ktorá bola schválená a je účinná v platných legislatívnych normách MPSVaR tak, aby neprichádzalo k omylom. 
 
	O 
	A
	

	RUZ 
	19. Pripomienka k prílohe č.1, bod 1.2 

RÚZ navrhuje do ustanovenia doplniť ako sa ohradí stavenisko líniových stavieb pri dlhodobých prácach ( napr. práce diaľničného charakteru, potrubných vedení a pod., vzdušné vedenia pod.) 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa prekladá s cieľom posilnenia právnej istoty dotknutých subjektov. 
 
	O 
	A
	Bol upravený text bodu 1.2. Požiadavka je upravená v bode 1.7.

	RUZ 
	20. Pripomienka k prílohe č.1, bod 1.7 

RÚZ navrhuje nahradiť slová „po obvode staveniska“ slovami „pri všetkých vstupoch na stavenisko a výstupoch zo staveniska“ 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa prekladá s cieľom vyjasnenia znenia vyhlášky a posilnenia právnej istoty dotknutých subjektov. 
 
	O 
	N
	Účelom navrhovaných opatrení na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci je zabezpečiť nebezpečné priestory aj mimo vstupov a výstupov pri uvedenom type pracoviska.



	RUZ 
	21. Pripomienka k prílohe č.1, bod 4.1 

RÚZ navrhuje nahradiť číslo „1“ číslom „1,1“ 

Odôvodnenie: 
Navrhujeme určiť vo všeobecnosti výšku zábradlí 1,1, pretože je to všeobecne akceptovaná výška zábradlia. 
 
	O 
	N
	Navrhovaná výška je v súlade s harmonizovanou STN EN 13 374.

	RUZ 
	22. Pripomienka k prílohe č.1, bod 4.2 

RÚZ navrhuje v uvedenom ustanovení doplniť nasledovnú vetu: „Pri vystupovaní alebo zostupovaní je osoba vykonávajúca stavebné práce otočená tvárou k rebríku a musí dodržať 3-bodový kontakt pri pohybe po rebríku.“ 

Odôvodnenie: 
Navrhujeme doplniť bezpečný postup používania rebríku. 
 
	O 
	N
	Požiadavka je upravená v bode 4.4.

	RUZ 
	23. Zásadná pripomienka k prílohe č.1, bod 4.6 

RÚZ navrhuje doplniť do uvedeného ustanovenia zákaz nadpájania rebríkov, a taktiež navrhujeme z uvedeného ustanovenia vypustiť slová „drevených“ a nahradiť ich slovami „certifikovaných“ 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom zlepšenia BOZP a cieľom vyjasnenia znenia vyhlášky. 
 
	Z 
	ČA
	Rebríky nie sú určeným výrobkom.

	RUZ 
	24. Zásadná pripomienka k prílohe č.1, bod 4.9 

RÚZ navrhuje úplne zakázať používanie improvizovaných rebríkov. 

Odôvodnenie: 
Nie je žiadna záruka, že v prípade potreby sa pred tým než sa v prípade „nutnej potreby“ vyhotoví rebrík, tak sa bude na stavbe čakať a výkresy a výpočet od konštruktéra 
 
	Z 
	N
	V bode 4.9 sa upravuje možnosť použiť zbíjaný drevený rebrík len výnimočne a len pri pohybe medzi podlahami lešenia, a to na základe príslušného výkresu a výpočtu. Nie je obmedzované použitie iných „certifikovaných“ rebríkov
.

Rebrík nie je určeným výrobkom.

Rozpor bol odstránený dňa 23. Januára 2013.

	RUZ 
	25. Zásadná pripomienka k prílohe č.1, bod 4.11 

Tento bod zrejme pojednáva o prenosných rebríkoch, nie stabilných. Pri pohybe po stabilnom rebríku je možná inštalácia vertikálneho istiaceho systému (zatiaľ nie je povinná), aká je predstava navrhovateľa vyhlášky použitia OOPP proti pádu na prenosných rebríkoch pri pohybe na rebríku, ak sú chodidlá vo výške nad 5 m ? Je to potrebné vyjasniť, aby sme nedostali do legislatívy niečo, čo sa aj tak nebude plniť. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a posilniť právnu istotu dotknutých subjektov. 
 
	Z 
	N
	Požiadavka je upravená pre všetky rebríky a všetky systémy, ktorých súčasťou je osobný ochranný pracovný prostriedok podľa nariadenia vlády SR č. 395/2006 Z. z. a príslušných STN EN.

Práca vo výške je upravená v prílohe č. 6 návrhu vyhlášky.

Rozpor bol odstránený dňa 23. Januára 2013.

	RUZ 
	26. Pripomienka k prílohe č.1, bod 4.12 

RÚZ navrhuje do uvedeného ustanovenia doplniť na koniec druhej vety slová: „a ak ich oprava nie je možná musia byť bezodkladne zlikvidované, aby sa zabránilo ich neoprávnenému použitiu.“. Ďalej navrhujeme do vyhlášky, kto vykonáva skúšky rebríkov a či takáto osoba musí mať nejakú osobitnú kvalifikáciu. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a posilniť právnu istotu dotknutých subjektov. 
 
	O 
	N
	Požiadavka tretej vety bodu 4.12 je postačujúce, spôsob nakladania s poškodeným a neúplným rebríkom je vo vecnej pôsobnosti zhotoviteľa.

Skúška rebríka sa vykonáva podľa STN EN 131-2 + A1 Rebríky. Časť 2:  Požiadavky, skúšanie, označovanie (konsolidovaný text).



	RUZ 
	27. Pripomienka k prílohe č.1 – vloženie nových bodov 4.14 a 4.15 

RÚZ navrhuje vložiť do prílohy č.1 nové body 4.14 a 4.15 v nasledovnom znení: 

4.14. Rebríky nesmú byť dodatočne natierané žiadnymi nátermi. Rebríky natreté výrobcom sa môžu používať. 

4.15. Rebríky sa nesmú upravovať, ani používať, ak sa zistí, že boli upravované. 

Odôvodnenie: 
Cieľom Pripomienka je zabrániť dodatočnému pozmeňovaniu rebríkov a zabrániť používaniu pozmeňovaných rebríkov, ktoré by mohli ohroziť bezpečnosť a zdravie. 
 
	O 
	N
	Z hľadiska zaistenia bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci je postačujúca úprava uvedená v tretej vete bodu 4.12 návrhu vyhlášky.

	RUZ 
	28. Pripomienka k prílohe č.1 – vloženie nových bodov 4.16 a 4.17 

RÚZ navrhuje vložiť do prílohy č.1 nové body 4.16 a 4.17 v nasledovnom znení: 

4.16 Výsuvné rebríky: 

4.16. 1Výsuvné rebríky musia prevyšovať výstupnú plošinu aspoň 1.1 m 
4.16.2 Výsuvný rebrík zložený z viacerých častí má mať prekrývanie jednotlivých častí: 
Do výšky11 m ……………………...……...............0,9 m prekrývania 
11 m až 14,6 m vrátane..…..............................1,2 m prekrývania 
14,6 m až 18,3 m...............................................1,5 m prekrývania 
4.16.3 Výsuvné rebríky sa musia postaviť tak, aby vzdialenosť medzi základňou rebríka a stenou alebo inou opornou konštrukciou bola asi jednu štvrtinu (1/4) dĺžky rebríka od podlahy po horný oporný bod. Toto sa bežne označuje ako „pomer dĺžky k základni 4 ku 1“. 

4.17 Stojanové rebríky typu A 
4.17.1 Nohy dvojitého rebríka musia byť úplne otvorené a zaistené vo svojej polohe. Je zakázané používať dvojitý rebrík v zatvorenej polohe. 

Odôvodnenie: 
Cieľom Pripomienka je upraviť využívanie uvedených typov rebríkov. 
 
	O 
	N
	Požiadavky sú upravená v bode 4.7. Návrh vyhlášky neupravuje požiadavky na vyhotovenie výrobku. Po zohľadnení praktických skúseností nepovažujeme za potrebné upravovať navrhované používanie dvojitého rebríka (typ A) v zatvorenej polohe.


	RUZ 
	29. Pripomienka k prílohe č.1, bod 5.5. 

RÚZ považuje uvedené ustanovenie za nejasné, najmä nie je jasné čo je myslené: oporné konštrukcie, najmä opora alebo stena v súvislosti so skladovaním. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasnenia znenia vyhlášky. 
 
	O 
	A
	

	RUZ 
	30. Pripomienka k prílohe č.1, bod 6.14 

RÚZ navrhuje doplniť na koniec uvedeného ustanovenia nasledovné vety: „Technologický postup ustanoví usmerňovanie dielcov vhodnými prípravkami. Usmerňovanie dielcov rukami bez použitia prípravkov uvedených v technologickom postupe sa zakazuje.“. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom posilnenia bezpečnosti a ochrany zdravia v uvedenej situácií. 
 
	O 
	A
	Upravené v novom bode 6.15.

	RUZ 
	31. Pripomienka k prílohe č.1, bod 6.16 

RÚZ navrhuje v uvedenom ustanovení doplniť definíciu prejazdného profilu a voľného priechodného priestor pozdĺž koľajníc podľa predpisov ŽSR. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a posilniť právnu istotu dotknutých subjektov. 
 
	O 
	N
	Prejazdný profil pri železničnej doprave je vymedzený osobitnými predpismi, prejazdný profil iného koľajového manipulačného systému je vymedzený v pokynoch jeho výrobcu.

	RUZ 
	32. Pripomienka k prílohe č.2, bod 2.2 

RÚZ navrhuje v uvedenom ustanovení definovať, kto je zodpovednou osobou a koho zastupuje, resp. v koho mene koná. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a posilniť právnu istotu dotknutých subjektov. 
 
	O 
	N
	Zodpovedná osoba je vymedzená v § 2 písm. q) návrhu vyhlášky.

	RUZ 
	33. Pripomienka k prílohe č.2, bod 2.5  

RÚZ navrhuje vložiť do návrhu vyhlášky nový bod 2.5 v nasledovnom znení: 

2.5 Spôsob a rozsah opatrení , ktorými sa zabráni prítoku vody na stavenisko určí stavebná dokumentácia. Pri vlastnom vykonávaní zemných prác sa musí postupovať tak , aby nedochádzalo k zamokreniu staveniska . Ak podľa výsledkov prieskumu zasahujú zemné práce pod hladinu povrchovej alebo podzemnej vody , je potrebné riešiť spôsob a rozsah ako hladinu znížiť , alebo sa musia predpísať zemné práce pod vodou. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť. 
 
	O 
	N
	Projektová dokumentácia stavby musí byť vyhotovená vrátane navrhovaných opatrení na základe geologického a hydrogeologického prieskumu.

	RUZ 
	34. Pripomienka k prílohe č.2, bod 3.7 

RÚZ navrhuje formulovať uvedený bod nasledovne: „3.7. Zodpovedná osoba zabezpečí pravidelnú kontrolu počas trvania zemných prác ako aj pri ich prerušení“. Navrhujeme tiež doplniť vhodné intervaly takýchto kontrol. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť. 
 
	O 
	N
	Kontrolná povinnosť je upravená v § 9 zákona č. 124/2006 Z. z. Účelom návrhu vyhlášky je zabezpečiť kontrolu funkčnosti uvádzaných ochranných opatrení pri výkope.

	RUZ 
	35. Pripomienka k prílohe č.2, bod 5.2 

RÚZ navrhuje v uvedenom ustanovení definovať pojem „vrúbenie“. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky. 
 
	O 
	N
	Doplnený je odkaz na príslušnú Slovenskú technickú normu.

	RUZ 
	36. Pripomienka k prílohe č. 3, bod 1.1. 

RÚZ navrhuje formulovať uvedený bod nasledovne: 
„1.1. Debnenie vo svojich jednotlivých častiach aj ako celok musí byť tesné, únosné a priestorovo tuhé. Jeho podpory musia byť zabezpečené proti uvoľneniu, posunutiu, vybočeniu alebo zborteniu. Musí byť zrealizované tak, aby umožnilo postupné oddebňovanie a aby sa dalo ľahko a bezpečne odstrániť bez poškodenia vybetónovaných konštrukcií“ 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť a ochranu bezpečnosti a zdravia. 
 
	O 
	N
	Požiadavka je upravená v bodoch 1.1 a 1.2. Demontáž debnenia je upravená v bode 7.

	RUZ 
	37. Pripomienka k prílohe č.3, bod 2.7 

RÚZ navrhuje do uvedeného ustanovenia doplniť kto vykonáva dennú prehliadku a kto vedie záznam, akú odbornú spôsobilosť musí spĺňať daná osoba, kde a v akej forme sa urobí záznam, (nestačí do stavebného denníka). 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť a ochranu bezpečnosti a zdravia. 
 
	O 
	N
	Každý zhotoviteľ individuálne určuje systém prehliadky vrátane toho kto ju vykonáva. Forma záznamu nie je ustanovená, možno použiť aj záznam v stavebnom denníku.

	RUZ 
	38. Pripomienka k prílohe č.3, bod 4.2 

RÚZ navrhuje do uvedeného ustanovenia doplniť kto je oprávnený vykonať skúšku predpínacieho zariadenia, kto posúdi jeho bezpečnú a spoľahlivú prevádzku. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť a ochranu bezpečnosti a zdravia. 
 
	O 
	N
	Návrh vyhlášky neustanovuje osobu oprávnenú na výkon skúšky - každý zhotoviteľ zabezpečuje vykonanie skúšky vrátane určenia toho kto ju vykonáva v zmysle nariadenia vlády SR č. 392/2006 Z. z. a pokynov výrobcu zariadenia. Forma záznamu nie je ustanovená.

	RUZ 
	39. Pripomienka k prílohe č.3 bod 4.4 

RÚZ navrhuje v uvedenom ustanovení doplniť vetu: „Osoba obsluhujúca zariadenie na napínanie a predpínanie výstuže musí byť mať doklad o absolvovaní odbornej prípravy na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení.“. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť a ochranu bezpečnosti a zdravia. 
 
	O 
	N
	Odborná spôsobilosť fyzickej osoby na obsluhu predmetného zariadenia nie je upravená osobitnými predpismi. Táto osoba je na účely bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci oboznamovaná podľa § 7 zákona č. 124/2006 Z. z.

	RUZ 
	40. Pripomienka k prílohe č.3, bod 4.6 

RÚZ navrhuje v uvedenom ustanovení definovať akým spôsobom prebieha kontrola, ktorou osobou a v akom rozsahu a intervale. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť. 
 
	O 
	ČA
	Návrh vyhlášky neustanovuje osobu oprávnenú na výkon skúšky - každý zhotoviteľ zabezpečuje vykonanie kontroly vrátane určenia toho kto ju vykonáva (napr. osobou vykonávajúcou stavebné práce) v zmysle nariadenia vlády SR č. 392/2006 Z. z. a pokynov výrobcu zariadenia. 

	RUZ 
	41. Pripomienka k prílohe č.3, bod 6.1. 

RÚZ navrhuje doplniť za slovo „uvoľnením“ slovo „bremien“. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť. 
 
	O 
	A
	

	RUZ 
	42. Pripomienka k prílohe č.3, bod 7.2 

RÚZ navrhuje zosúladiť z ustanoveniami o rebríkoch podľa prílohy č.1 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť 
 
	O 
	N
	Pri používaní rebríkov na demontáž debnenia sa používajú príslušné ustanovenia prílohy č. 1 spolu so špecifickou požiadavkou podľa bodu 7.2.

	RUZ 
	43. Pripomienka k prílohe č.4, bod 1.4 

Podľa názoru RÚZ je vo všeobecnosti už neadekvátne pri dnešných moderných stavbárskych technológiách a materiáloch hovoriť iba vápennej malte. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť 
 
	O 
	A
	

	RUZ 
	44. Pripomienka k prílohe č.5, bod 3 

RÚZ navrhuje za slová „zodpovedná osoba“ doplniť slová „zhotoviteľa“. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a posilniť právnu istotu dotknutých subjektov. 
 
	O 
	N
	Používa sa pojem zavedený v § 2 písm. q) návrhu vyhlášky.

	RUZ 
	45. Pripomienka k prílohe č.5, bod 4.1. 

RÚZ navrhuje doplniť za slová „prípravky“ slová „na bezdotykovú manipuláciu“. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť a ochranu bezpečnosti a zdravia 
 
	O 
	N
	Účelom návrhu je upraviť požiadavku nielen pre bezdotykovú manipuláciu.

	RUZ 
	46. Pripomienka k prílohe č.5, bod 4.2. 

RÚZ navrhuje vloží na koniec odseku novú vetu: „Poškodené prípravky a prostriedky sa nesmú používať a ak ich oprava nie je možná musia byť zlikvidované.“. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť a ochranu bezpečnosti a zdravia 
 
	O 
	ČA
	Znenie ustanovenia bolo upravené

	RUZ 
	47. Zásadná pripomienka k prílohe č.5, bod 6 

Manipulácia s bremenami je predmetom STN 27 0143, nevidíme potrebu dvojitého predpisu. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť. 
 
	Z 
	N
	Na účely zaistenia bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci sa upravujú vybrané podrobnosti pri manipulácii s bremenami do všeobecné záväzného právneho predpisu.

Rozpor bol odstránený dňa 23. januára 2013. 

	RUZ 
	48. Pripomienka k prílohe č.5, bod 6.7 

RÚZ navrhuje nahradiť slovo „nemožno“ slovami „Zakazuje sa“. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť. 
 
	O 
	N
	Použitá formulácia je primeraná a vhodná.

	RUZ 
	49. Pripomienka k prílohe č. 5, bod 7.2 

RÚZ navrhuje definovať v uvedenom ustanovení pojem zaklopená plocha - schody, strecha. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť. 
 
	O 
	A
	

	RUZ 
	50. Pripomienka k prílohe č. 5, bod 7.3. 

Podľa uvedeného ustanovenia osoba môže spadnúť do siete, čo je z hľadiska BOZP neprípustné. Technické riešiť je potrebné riešiť, aby k pádu vôbec nedošlo. Siete by mali byť poslednou inštanciou v zabezpečení. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť a ochranu bezpečnosti a zdravia. 
 
	O 
	A
	

	RUZ 
	51. Pripomienka k prílohe č. 6, bod 1.1. písm. a) 

Prax ukazuje, že k závažnému úrazu môže dôjsť aj pri páde z výšky menšej ako 1,5 m. V prípade vyšetrovania takéhoto úrazu z výšky pod 1,5 m je výsledkom na základe skúseností z praxe – neodhadnutie rizika, porušenie povinnosti zamestnávateľa v rámci analýzy rizík. Ak ostane v tomto návrhu povinnosť ochranu od výšky 1,5 m, navrhujeme aby príčiny úrazov neboli považované za porušenia zo strany zamestnávateľa. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť. 
 
	O 
	A
	

	RUZ 
	52. Pripomienka k prílohe č. 6, bod 1.2 

Navrhované ustanovenie neuvažuje a nezohľadňuje napr. kotviace body na strechách. Prax v tomto bode predbieha návrh vyhlášky. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť 
 
	O 
	N
	Upravuje sa kolektívne zabezpečenie proti pádu z výšky. technické požiadavky určujú osobitné predpisy alebo jeho výrobca.

	RUZ 
	53. Pripomienka k prílohe č. 6, bod 3.5 

Nie je dôvod, aby bolo vylúčené použitia postrojov 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť. 
 
	O 
	N
	Navrhovaný text upravuje aj iné zabezpečenie proti pádu.

	RUZ 
	54. Pripomienka k prílohe č. 6, bod 4 

Problematika lešení je predmetom STN 73 8101, príp. ďalších noriem. Je postačujúca odvolávka na ne. Má tento opis iba vybrať záväzné časti STN ? 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť. 
 
	O 
	N
	Navrhované ustanovenie upravuje vybrané podrobnosti nevyhnutné na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci.

	RUZ 
	55. Pripomienka k prílohe č. 6, bod 5.2 

RÚZ navrhuje do ustanovenie doplniť, kto je konkrétne zodpovedný za odskúšanie OOPP. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť. 
 
	O 
	N
	Návrh vyhlášky upravuje peridicitu vykonávania kontrol a neupravuje zodpovednostné vzťahy. Osobný ochranný pracovný prostriedok je určeným výrobkom, ktorého skúšanie upravuje osobitný predpis.

	RUZ 
	56. Pripomienka k prílohe č. 6, bod 5.5 

RÚZ navrhuje do uvedeného ustanovenia doplniť vetu: „Pri predpokladanom páde do 4 m musí byť použité bezpečnostné lano so samonavíjacou kladkou“. 

Odôvodnenie: 
Pri kratšom páde a roztrhnutí tlmiča pádu by osoba dopadla na miesto pádu bez stlmenia pádu. 
 
	O 
	N
	Osobný ochranný pracovný prostriedok ako určený výrobok je osobitne vyhotovený, skúšaný a kontrolovaný, nie je možné pripustiť roztrhnutie tlmiča pádu.

	RUZ 
	57. Pripomienka k prílohe č. 7, bod 1.1. 

RÚZ navrhuje do uvedeného ustanovenia doplniť, kto je zodpovedný za realizáciu uvedených povinností. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť 
 
	O 
	N
	Návrh vyhlášky neupravuje zodpovednostné vzťahy.

	RUZ 
	58. Pripomienka k prílohe č. 7, bod 5.1. 

RÚZ navrhuje doplniť na konci tohto ustanovenia slová „podľa čl 7.3 príl.č.6“. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť 
 
	O 
	N
	Ochranné pásma podľa prílohy č. 6 bod 7.3 sú nedostatočné na zaistenie ohrozeného priestoru pri búracích prácach strojových zariadení a pádu časí stavby (napr. komínu).

	RUZ 
	59. Pripomienka k prílohe č. 8 

RÚZ navrhuje v súlade s platnou terminológiou upraviť názov prílohy nasledovne: „Podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci s vybranými stavebnými strojmi a zariadeniami“ 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť 
 
	O 
	N
	Návrhom vyhlášky sa upravujú vybrané podrobnosti o bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci so širokým spektrom strojov a zariadení. Aplikácia slov „vybrané stroje a zariadenia“ použitých vo vyhláške č. 356/2007 Z. z. nie je žiaduca, nakoľko by došlo k zúženiu pôsobnosti návrhu vyhlášky len na niektoré – vybrané stroje a zariadenia.

	RUZ 
	60. Pripomienka k prílohe č. 8, bod 1.3 

RÚZ navrhuje do návrhu vyhlášky doplniť odkaz na konkrétne STN 

Odôvodnenie: 
Toto ustanovenie v čase keď STN nie sú záväzné (od r. 1999) je veľmi vágne. Je potrebné nechať odkaz na konkrétne STN. 
 
	O 
	N
	Navrhované ustanovenie upravuje podmienku, kedy nie je potrebné spracovať prevádzkový poriadok. Aj nezáväzné Slovenské technické normy sa používajú.

	RUZ 
	61. Pripomienka k prílohe č. 8, bod 1.4 

RÚZ navrhuje v uvedenom ustanovení vložiť za slovo „návod“ slová „na obsluhu“ 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť. 
 
	O 
	N
	Ustanovenie používa legislatívnu skratku „návod“, ktorá je upravená v prílohe č. 8 bod 1.3 návrhu vyhlášky.

	RUZ 
	62. Pripomienka k prílohe č. 8, bod 1.8 

RÚZ navrhuje v uvedenom ustanovení definovať, kto je konkrétne zodpovedný za plnenie uvedených povinností 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť. 
 
	O 
	N
	Podrobnosti o prevádzke stroja vykonáva ten subjekt, ktorý má potrebné kompetencie, a to zamestnávateľ alebo obsluha stroja.

	RUZ 
	63. Pripomienka k prílohe č. 8, bod 1.8, písm. i) 

RÚZ navrhuje v uvedenom ustanovení doplniť za slovo „ručne“ slová „a diaľkovo“. a v celom ustanovení nahradiť slovo „valec“ slovom „stroj“. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť. 
 
	O 
	N
	Účelom je upraviť podrobnosť len vo vzťahu k špecifickej práci s valcom.

	RUZ 
	64. Pripomienka k prílohe č. 8, bod 1.8, písm. j) 

RÚZ navrhuje v uvedenom ustanovení nahradiť slová „vibračný valec a ubíjadlo“ slovami „vibračné a ubíjacie stroje“. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť. 
 
	O 
	A
	

	RUZ 
	65. Pripomienka k prílohe č. 8, bod 1.9 

RÚZ navrhuje v uvedenom ustanovení definovať, kto je konkrétne zodpovedný za plnenie uvedených povinností 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť. 
 
	O 
	N
	Návrh vyhlášky neupravuje zodpovednostné vzťahy.

	RUZ 
	66. Pripomienka k prílohe č. 8, bod 2.1.10 

RÚZ navrhuje v uvedenom ustanovení nahradiť slová „cestný valec“ slovami „valcovom podvozku“. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť. 
 
	O 
	N
	Zaužívané slovné spojenie.

	RUZ 
	67. Pripomienka k prílohe č. 8, bod 2.2 

RÚZ navrhuje vypustiť slová „lopatkové“ 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť. 
 
	O 
	A
	

	RUZ 
	68. Pripomienka k prílohe č. 8, bod 2.2.4 

RÚZ navrhuje nahradiť slovo „koľaje“ slovom „bremená“ 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť. 
 
	O 
	A
	

	RUZ 
	69. Pripomienka k prílohe č. 8, bod 2.4.1 

RÚZ navrhuje vypustiť v uvedenom ustanovení slovo „vodorovná“ a na záver ustanovenia doplniť slová „podľa návodu výrobcu“ 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť. 
 
	O 
	ČA
	

	RUZ 
	70. Pripomienka k prílohe č. 8, bod 2.4.5 

RÚZ navrhuje v uvedenom ustanovení nahradiť slová „do úžitkového objemu“ slovami „podľa návodu výrobcu“. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť. 
 
	O 
	N
	Navrhované doplnenie je nadbytočné.



	RUZ 
	71. Pripomienka k prílohe č. 8, bod 2.5.7 

RÚZ navrhuje v uvedenom ustanovení nahradiť slová „proti pohybu“ slovom „tak“. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť 
 
	O 
	A
	

	RUZ 
	72. Pripomienka k prílohe č. 8, bod 2.5.10 

RÚZ navrhuje v uvedenom ustanovení nahradiť slová „sťažovali túto manipuláciu“ slovami „ohrozovali bezpečnosť pri práci a aby boli dodržané ochranné pásma vzdušných vedení“. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť 
 
	O 
	A
	

	RUZ 
	73. Pripomienka k prílohe č. 8, bod 2.5.11 

RÚZ navrhuje v uvedenom ustanovení konkrétne definovať na koho sa vzťahujú uvedené zákazy. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť 
 
	O 
	N
	Návrh vyhlášky neupravuje zodpovednostné vzťahy.

	RUZ 
	74. Pripomienka k prílohe č. 8, bod 2.6.2 

RÚZ navrhuje v uvedenom ustanovení konkrétne definovať na koho sa vzťahujú uvedené povinnosti 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť 
 
	O 
	N
	Podrobnosti o prevádzke stroja vykonáva ten subjekt, ktorý má potrebné kompetencie, a to zamestnávateľ a obsluha stroja alebo iná osoba určená zhotoviteľom.

	RUZ 
	75. Pripomienka k prílohe č. 8, bod 2.6.5 

RÚZ považuje uvedené ustanovenie za vágne, nie je totiž určené ako postupovať pri stabilných zásobníkoch na sypké hmoty. Vyhláška 93/1985 Zb. totiž efektívne nie je účinná 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť 
 
	O 
	A
	

	RUZ 
	76. Pripomienka k prílohe č. 8, bod 2.9.1 

RÚZ navrhuje v uvedenom ustanovení konkrétne definovať na koho sa vzťahujú uvedené povinnosti 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť 
 
	O 
	N
	Technologický postup je súčasťou zhotoviteľskej dokumentácie podľa § 4 návrhu vyhlášky.

	RUZ 
	77. Pripomienka k prílohe č. 8, bod 2.9.7 

RÚZ navrhuje v uvedenom ustanovení nahradiť slová „aby bola zaručená jeho správna poloha a aby sa nevychýlil“ slovami „ako to stanovuje technologický postup“. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť. 
 
	O 
	N
	Použitá formulácia jednoznačne vymedzuje spôsob práce zabezpečujúci bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci.

	RUZ 
	78. Pripomienka k prílohe č. 8, bod 2.10.2 

RÚZ navrhuje v uvedenom ustanovení vypustiť slovo “stavebné“. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť. 
 
	O 
	N
	Osoba vykonávajúca stavebné práce je výraz používaný v návrhu vyhlášky.

	RUZ 
	79. Pripomienka k prílohe č. 8, bod 2.10.11, písm. e) 

RÚZ navrhuje v uvedenom ustanovení doplniť slová „alebo na hák bez ochrannej poistky“ 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť. 
 
	O 
	N
	Nie všetky háky musia byť vybavené ochrannou poistkou.

	RUZ 
	80. Pripomienka k prílohe č. 9, bod 1.3 

RÚZ navrhuje v uvedenom ustanovení doplniť odkaz na nariadenie vlády upravujúce nakladanie s bremenami. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť. 
 
	O 
	A
	

	RUZ 
	81. Pripomienka k prílohe č. 9, bod 1.4 

RÚZ navrhuje tento bod vypustiť. V uvedenom prípade platí príslušné nariadenie vlády. Snáď by sa tu nepredpisovalo kedy použiť mechanizačný prostriedok. Tiež nikto iný nebude tieto práce vykonávať len pracovná skupina, ktorá je na tento spôsob práce určená. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť. 
 
	O 
	N
	Ustanovenie bolo upravené.

	RUZ 
	82. Pripomienka k prílohe č. 9, bod 1.6 

RÚZ navrhuje v uvedenom ustanovení vypustiť slová “vykonávajúce stavebné práce“. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť. 
 
	O 
	N
	Osoba vykonávajúca stavebné práce je výraz používaný v návrhu vyhlášky.

	RUZ 
	83. Pripomienka k prílohe č. 9, bod 2.2. 

RÚZ navrhuje v uvedenom ustanovení konkrétne definovať na koho sa vzťahujú uvedené povinnosti a kto ich má vykonávať. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť 
 
	O 
	N
	Príslušnú povinnosť o spolupráci zamestnávateľov, ktorých zamestnanci vykonávajú práce na spoločnom pracovisku upravuje § 18 ods. 2 zákona č. 124/2006 Z. z. a nadväzne oboznamovanie upravuje § 7 tohto zákona.

	RUZ 
	84. Pripomienka k prílohe č. 9, bod 4.8 

RÚZ navrhuje v uvedenom ustanovení vypustiť slová “vykonávajúcich stavebné práce“. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť. 
 
	O 
	N
	Osoba vykonávajúca stavebné práce je výraz používaný v návrhu vyhlášky.

	RUZ 
	85. Pripomienka k prílohe č. 9, bod 4.16 

RÚZ navrhuje v uvedenom ustanovení nahradiť slovo „finišerom“ slovami „strojom na pokladanie asfaltu“. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť 
 
	O 
	A
	

	RUZ 
	86. Pripomienka k prílohe č. 9, bod 5.1 

RÚZ navrhuje v uvedenom ustanovení v druhej vete nahradiť slová „sa nesmie“ slovami „sa zakazuje“. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť 
 
	O 
	N
	Použité slovné vyjadrenie je dostatočné.

	RUZ 
	87. Pripomienka k prílohe č. 9, bod 8 

RÚZ považuje uvedený bod 8 za zbytočný, nakoľko problematiku upravujú relevantné STN. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť 
 
	O 
	N
	Návrhom vyhlášky sa upravujú vybrané podrobnosti o bezpečnosti a ochrany zdravia pri zváraní.



	RUZ 
	88. Pripomienka k prílohe č. 9, bod 8.12 

RÚZ navrhuje v uvedenom ustanovení v druhej vete nahradiť slová „sa nesmie“ slovami „sa zakazuje“. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť 
 
	O 
	N
	Použité slovné vyjadrenie v návrhu vyhlášky je dostatočné.

	RUZ 
	89. Pripomienka k prílohe č. 9, bod 9.4 

RÚZ navrhuje v uvedenom ustanovení vypustiť slovo “stavebné“. 

Odôvodnenie: 
Pripomienka sa predkladá s cieľom vyjasniť znenie vyhlášky a zlepšiť jej aplikovateľnosť. 
 
	O 
	N
	Osoba vykonávajúca stavebné práce je výraz používaný v návrhu vyhlášky.

	SŠHR SR 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	
	

	ŠÚ SR 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	
	

	ÚGKK SR 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	
	

	ÚJD SR 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	
	

	ÚNMS SR 
	všeobecná pripomienka 

Pri odkazoch na normy odporúčame používať nedatované odkazy. Uvedenie roku, resp. mesiaca vydania normy môže vyvolať nutnosť novelizácie predpisu z titulu revízie normy. V prípade nedatovaného odkazu platí vždy aktuálne znenie. 


 
	O 
	A
	

	ÚNMS SR 
	všeobecná pripomienka 

Odporúčame neuvádzať tzv. triediaci znak (šesťmiestne číslo v zátvorke), v prípade, ak predkladateľ považuje za nutné tento znak uvádzať, musí sa umiestniť na koniec za názov normy. 
	O 
	A
	

	ÚNMS SR 
	všeobecná pripomienka 

Odporúčame zvážiť, či je nutné negatívne vymedzenie noriem v poznámke pod čiarou k odkazu č. 25. 
	O 
	A
	

	ÚNMS SR 
	k poznámke pod čiarou k odkazu č. 12 

V poznámke pod čiarou k odkazu č. 12 za slovo "Rebríky" odporúčame doplniť bodku a na koniec odkazu doplniť: "(Konsolidovaný text)." z dôvodu uvedenia správneho názvu normy. 
	O 
	A
	

	ÚNMS SR 
	k poznámke pod čiarou k odkazu č. 17 

V poznámke pod čiarou k odkazu č. 17 odporúčame namiesto "STN 269121" správne uviesť "STN 26 9121" z dôvodu uvedenia správneho názvu normy. 
	O 
	A
	

	ÚNMS SR 
	k poznámke pod čiarou k odkazu č. 31 

V poznámke pod čiarou k odkazu č. 31 navrhujeme namiesto "STN EN 13 374" správne uviesť "STN EN 13374". 

V tej iste poznámke pod čiarou navrhujeme namiesto "STN 73 8101 Lešenia. Základné ustanovenia" správne uviesť "STN 73 8101 Lešenia. Spoločné ustanovenia." z dôvodu uvedenia správneho názvu normy. 
	O 
	A
	

	ÚNMS SR 
	k poznámke pod čiarou k odkazu č. 33 

V poznámke pod čiarou k odkazu č. 33 navrhujeme namiesto "STN 73 8101 Lešenia. Základné ustanovenia" správne uviesť "STN 73 8101 Lešenia. Spoločné ustanovenia." z dôvodu uvedenia správneho názvu normy. 
	O 
	A
	

	ÚNMS SR 
	k poznámke pod čiarou k odkazu č. 37 

V poznámke pod čiarou k odkazu č. 37 odporúčame za názov STN EN 1492-1+A1 doplniť slová: "(Konsolidovaný text)." z dôvodu uvedenia správneho názvu normy. 
	O 
	A
	

	ÚNMS SR 
	k poznámke pod čiarou k odkazu č. 13 

Odporúčame nasledovné znenie poznámky pod čiarou k odkazu č. 13: "STN EN 131-2 + A1 Rebríky. Časť 2: Požiadavky, skúšanie, označovanie (Konsolidovaný text)." z dôvodu uvedenia správneho názvu normy. 
	O 
	A
	

	ÚNMS SR 
	k poznámke pod čiarou k odkazu č. 24 

V poznámke pod čiarou k odkazu č. 24 je datovaný odkaz na STN EN 1996-2:2007, pričom národná príloha, ktorá stanovuje výber národných parametrov bola vydaná až v roku 2009, preto ju odporúčame zmeniť na nedatovaný odkaz a za názov normy odporúčame doplniť slová: "(Konsolidovaný text).". 
	O 
	A
	

	ÚNMS SR 
	k poznámke pod čiarou k odkazu č. 29 

V poznámke pod čiarou k odkazu č. 29 odporúčame nasledovné znenie normy: "STN EN 1992-1-1 Eurokód 2. Navrhovanie betónových konštrukcií. Časť 1-1: Všeobecné pravidlá a pravidlá pre budovy." z dôvodu uvedenia správneho názvu normy. 
 
	O 
	A
	

	ÚNMS SR 
	všeobecná pripopomienka 

Žiadame o úpravu používania odkazov na slovenské technické normy tak, aby bol rešpektovaný dobrovoľný charakter používania technických noriem ako technických odporúčaní na dodržanie požiadaviek predpisu. 
V predkladanom návrhu sa používajú odkazy na slovenské technické normy niekoľkými spôsobmi. Prvý je spôsob uvádzania odkazov na normy v poznámke pod čiarou, ktorý zachováva dobrovoľný charakter používania noriem, v niektorých poznámkach uvedený aj slovom napríklad. Pri druhom spôsobe sa používa odkaz na normy v poznámke pod čiarou, avšak dikcia ustanovení, na ktoré sa poznámka vzťahuje, vyznieva ako ukladanie záväzných požiadaviek (Príloha 3, poznámky pod čiarou k odkazom 21, 22 a 23; Príloha 4, poznámka pod čiarou k odkazu 24; Príloha 5, poznámka pod čiarou k odkazu 29). 
Ide tu o zozáväzňovanie slovenských technických noriem, ktoré sú transpozíciou noriem európskych. Ako príklad uvádzame odkaz na STN EN 1996-2 Eurokód 6. Navrhovanie murovaných konštrukcií. Časť 2: Predpoklady, navrhovania, voľba materiálov a zhotovovanie murovaných konštrukcií. 
Ak nedôjde k prehodnoteniu používania odkazov na normy, považujeme návrh predkladanej vyhlášky za technický predpis, ktorý by mohol vytvárať technické prekážky, a preto podlieha notifikácii podľa požiadaviek NV SR č. 453/2002 Z. z. resp. požiadaviek smernice 98/34/ES a mal by byť zaslaný na interkomunitárne pripomienkové konanie. 
 
	Z 
	A
	

	ÚPV SR 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	
	

	ÚVO 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	
	

	Verejnosť 
	vyhlaska o bezpečnosti prace a technickych zariadeni pri stavebnych pracach . Ministerstvo prace soc. veci a rodiny 

Znenie návrhu novelizovanej vyhlášky 374/1990 Zb. 


Poznámka: 
Činnosti vo výškach sa objavujú v rôznych aktivitách zamestnávateľov a nie len pre stavebných prácach (napr. hasiči, záchranári, polícia. Doplniť 

§1 Znenie- 
(2) Vyhláška sa vzťahuje na právnické a fyzické osoby,1) ktoré vykonávajú stavebné práce (ďalej len „dodavatel stavebných prác“), a ich pracovníkov. 
Vložiť – vykonávajú činnosť vo výškach 

Pripomienka k § 2 
c) horolezeckou (speleologickou) kvalifikáciou súbor vedomostí a zručností, ktoré umožňujú bezpečné používanie horolezeckej (speleologickej) techniky, 

Asi by nikto z nás nepracoval v desaťmetrovej výške, zaistený niekde o päť metrov nižšie na drevenom tráme neznámych vlastností, hoci v horolezectve je podobná prax prirodzená, pretože niekedy športovec prekročí mieru prijateľného rizika s cieľom dosiahnuť úspech. 
To, čo je v športe osobnou vecou športujúceho človeka, je v práci priamou zodpovednosťou pracovníka, preto je nebezpečné prijať uvedené vyjadrenie vyhlášky v tomto bode. 
Pokiaľ prijmeme za správne uvedené znenie vyhlášky, môže dôjsť v praxi použitie nebezpečných postupov pri výkone práce. Preto navrhujeme popísať súbor pracovných zručností v zmysle požiadaviek predpisov EU pre spôsob ochrany proti pádu a tiež pre prístup na lanách uvedené v Smernici Rady 89/655/EHS z 30. novembra 1989 o minimálnych požiadavkách na bezpečnosť a ochranu zdravia pri používaní pracovných zariadení pracovníkmi pri práci. Táto a ďalšie smernice určuje rámec pre vytvorenie moderného predpisu, ktorý má nahradiť novelizovanú vyhlášku 374/90. 

Navrhované znenie: 
c) prístupom na lanách súbor vedomostí a zručností, ktoré umožňujú bezpečné použitie prístupu na lanách (EN 353-1, 353-2, 358, 1891, 363) 

d) horolezeckou (speleologickou) technikou praktické používanie vedomostí, zručnosti, technických prostriedkov a zariadení športového lezenia pre vykonávanie stavebných prác vo výškach a nad voľnou hĺbkou, 

Na základe požiadaviek európskych smerníc je nevyhnutné používať len prostriedky osobného zabezpečenia označené ako osobné ochranné pracovné prostriedky a zručnosti určené na prácu. Vzhľadom na odlišné požiadavky technických noriem pre oblasť športu a práce, nie je možné pracovať so športovými pomôckami pri plnení pracovných úloh, hoci sme toho častými svedkami v praxi. 
• Zoznam technických noriem pre ochranu proti pádu je uvedený v zozname harmonizovaných noriem SUTN v skupine Ochrana proti pádu z výšky. 
• Zoznam technických noriem pre horolezectvo je tiež v zozname harmonizovaných noriem SUTN, avšak v skupine Horolezecké vybavenie. 

Navrhované znenie: 
d) prístupom na lanách praktické používanie vedomostí, zručnosti, technických prostriedkov a zariadení určených pre vykonávanie prác vo výškach a nad voľnou hĺbkou s pomocou lanových techník 


e) inštruktorom horolezeckej (speleologickej) techniky pracovník oprávnený vykonávať školenie a overovanie vedomostí a zručnosti potrebných pre vykonávanie výškových prác pomocou horolezeckej (speleologickej) techniky, 

Inštruktor horolezeckej (speleologickej) techniky v zmysle platných európskych predpisov nie je vhodné pomenovanie pre vzdelávanie pracovníkov využívajúcich systémy ochrany proti pádu, či systém prístupu na lanách alebo iných spôsob práce vo výškach. Naviac nie je možné akceptovať nejasnosti pri stanovovaní požiadaviek na kvalifikačné predpoklady inštruktora a lektora. 
Stanovením požiadaviek navrhujem poveriť Asociáciu BOZP a OPP, konkrétne jej sekciu pre práce vo výškach, ktorá združuje odborníkov na túto oblasť. 

Navrhované znenie: 
Vylúčiť odsek e) z paragrafu 2. 
Alebo 
Školiteľ prístupu po lane je osoba oprávnená vykonávať odbornú prípravu a overovanie vedomostí na základe oprávnenia (Nar. Vl. SR 392/2006 Z.z.) 


§ 4 
Príprava stavieb 
(7) Dodávateľská dokumentácia nemusí obsahovať opatrenia na zaistenie bezpečnosti práce v rozsahu podľa odsekov 1 až 4, ak ide o stavebné práce malého rozsahu (jednoduché a drobné stavby, jednoduché stavebné úpravy a udržiavacie práce) alebo ide o stavebné práce, ktorých bezpečné vykonávanie je upravené technickými normami. 
4) Zodpovedný pracovník určí v týchto prípadoch nevyhnutné opatrenia na zaistenie bezpečnosti práce 
pred začatím jednotlivých prác (skládky, rozmiestnenie a použitie strojov a zariadení, pracovné postupy a pod.) a urobí o tom záznam v stavebnom denníku. 
Navrhované znenie: 
Vylúčiť odsek 7) 



§9 
(1) Dodávateľ stavebných prác je povinný pracovníkov, ktorí stavebné práce projektujú, riadia, vykonávajú a kontrolujú, vyškoliť z predpisov na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci,9) predpisov pre činnosť vo výškach prípadne prakticky zaučiť, a to v rozsahu potrebnom na výkon ich práce a overovať ich znalosti najmenej raz za 3 roky, ak osobitný predpis10) alebo táto vyhláška neurčí inak. 
Navrhované znenie: 
Doplniť – za značku 9 predpisov pre činnosť vo výškach 


(2) Dodávateľ stavebných prác je povinný zabezpečiť školenie a zaučenie pracovníkov a overovať ich znalosti z predpisov uvedených v odseku 1 najmenej raz za 12 mesiacov, ak vykonávajú alebo riadia stavebné práce a činnosť vo výškach 
a) vo výškach nad 1,5 m, ak nemôžu pracovať z pevných a bezpečných pracovných podláh, 
b) na pohyblivých pracovných plošinách, 
c) na rebríkoch vo výške nad 5 m, navrhujeme vylúčiť písmeno C) 
d) pomocou prístupu po lanách, 
e) vo výškach pri montáži a demontáži pomocných konštrukcií. 


(3) Školenie, zaučenie a overovanie znalostí pracovníkov, ktorí vykonávajú alebo riadia stavebné práce uvedené v odseku 2 písm. d), môžu vykonávať len instruktori horolezeckej (speleologickej) techniky a práce uvedené v odseku 2 písm. e) len inštruktori lešenárskej techniky. 

Navrhované znenie: 
Zmeniť – vykonávať len školitelia prístupu po lane a práce uvedené v odseku 2 písm. e) len školitelia lešenárskej techniky 


(6) Najvyššia povolená dĺžka prenosných drevených rebríkov je 8 m. Ak sa má rebrík nadstaviť, musia sa obe časti bezpečne spojiť. V mieste spojenia sa nesmie meniť sklon rebríka ani vzdialenosť medzi priečkami. 

Navrhované znenie: 
Zrušiť odsek 6) 

K §14 
(11) Na rebríku možno pracovať len v bezpečnej vzdialenosti od horného konca rebríka, pri jednoduchom rebríku vo vzdialenosti chodidiel najviac 0,8 m; pri dvojitom rebríku najviac o 0,5 m od konca rebríka. Pri práci na rebríku musí pracovník, keď je chodidlami vo výške väčšej jako 5 m, používať osobné ochranné zabezpečenie proti pádu. 

Navrhované znenie: 
Pridať znenie – ... od konca rebríka podľa návodu výrobcu rebríka. 
Zrušiť vetu – Pri práci na rebríku musí pracovník, ... 


§ 47 
Základné ustanovenie 
Za prácu vo výške a nad voľnou hĺbkou sa považuje práca a pohyb pracovníka, pri ktorom je ohrozený pádom z výšky, do hĺbky, prepadnutím alebo zosunutím. Pri tejto činnosti sa musí pracovník chrániť proti pádu. 
Navrhované znenie: 
Nahradiť znenie – ... Za činnosť vo výške... 


§ 48 
Zabezpečenie proti pádu 
(2) Ochrana proti pádu od výšky 1,5 m sa nevyžaduje,ak 
a) pracovisko alebo komunikácia je na plochách so sklonom do 10° vrátane od vodorovnej roviny a sú vymedzené zábranou (jednotyčové zábradlie s výškou najmenej1,1 m, ktoré nie je určené na ochranu proti pádu osôb a predmetov zo zvýšenej úrovne a pod.) najmenej 1,5 m od hrany pádu, 
b) miesto práce vnútri objektu je najmenej 0,6mpod korunou strechy, na ktorej sa pracuje. 

(3) Ak práce na pracoviskách a komunikáciách do výšky 3 m svojím charakterom a postupom znemožňujú dodržanie bezpečnostných opatrení podľa odseku 1 (pri kladení stropných panelov a pod.), môže sa za ochranu proti pádu z výšky považovať aj to, že tieto práce budú vykonávať poučení pracovníci takým pracovným postupom, kterým si postupne vytvárajú okolo seba plochu, z ktorej môžu bezpečne pracovať. Technologický postup musí obsahovať výpočet a presný opis činností, ktoré je nevyhnutné vykonávať vo vzdialenosti menšej ako 1,5 m od hrany pádu, a počet pracovníkov, ktorí sa môžu v tomto priestore súčasne pohybovať. 

Navrhované znenie: 
Vylúčiť odsek 2), písm. b) a 3) z paragrafu 48. 


§ 49 
Kolektívne zabezpečenie 
(1) Ochranné a záchytné konštrukcie (ochranné zábradlie, ochranné ohradenie, lešenie, poklopy, záchytné 
ohradenie, záchytné lešenie, záchytné siete) musia byť dostatočne pevné a odolné proti vonkajším silám … 

Navrhované znenie: 
Kolektívne zabezpečenie je zabezpečenie zamestnanca bez použitia osobného zabezpečenia. 
Vylúčiť zoznam zariadení a napr. rôzne typy ohradení, lešení, sietí a pod.. 


§ 50 
Osobné zabezpečenie 
(1) Osobné zabezpečenie pracovníkov pri prácach nad voľnou hĺbkou vo výškach sa musí použiť v prípadoch, keď nemožno použiť kolektívne zabezpečenie. 
(2) Prostriedky osobného zabezpečenia35) proti pádu sú najmä 
a) bezpečnostné lano, 
b) bezpečnostný pás, 
c) bezpečnostný postroj, 
d) skracovač lana, 
e) samonavíjacia kladka, 
i) bezpečnostná brzda, 
g) prípravky na spúšťanie a vyťahovanie vrátane príslušenstva. 

Navrhované znenie: 
(2) Medzi prostriedky osobného zabezpečenia proti pádu patria 
a) prostriedky na vymedzenie pracovného priestoru 
b) prostriedky na zabezpečenie pracovnej polohy 
c) prostriedky na zachytenie pádu 
d) prostriedky na prístup po lanách 


(3) Prostriedky osobného zabezpečenia musia svojimi parametrami zodpovedať požiadavkám podľa osobitných predpisov,35) prípadne musia byť na používanie schválené štátnou skúšobňou. 
Navrhované znenie: 
...notifikovanou osobou. 

(4) Prostriedky osobného zabezpečenia sa musia pravidelne kontrolovať a skúšať najmenej raz za dva roky, ak osobitné predpisy neurčujú inak. Funkčné skúšky osobného zabezpečenia treba vykonať po každej mimoriadnej udalosti (zachytenie pádu pracovníka, extrémne namáhania a pod.). 

Navrhované znenie: 
Prostriedky osobného zabezpečenia sa musia pravidelne kontrolovať a skúšať podľa pokynov výrobcu v zmysle požiadaviek osobitných predpisov (EN 365). 


(5) Pred použitím prostriedkov osobného zabezpečenia je pracovník povinný sa presvedčiť o ich kompletnosti, schopnosti prevádzky a bezchybnom stave. 
(6) Pred použitím prostriedkov osobného zabezpečenia sa miesta upevnenia (ukotvenia) musia určiť tak, aby umožňovali ich bezpečné zaistenie a upevnenie po celý čas činnosti v mieste ohrozenia. 

Navrhované znenie: 
Doplniť odsek 7) 
Pri práci s prístupom po lanách s použitím rýchlorezného náradia alebo otvoreného plameňa musí byť bezpečnostné lano ukotvené na chrbte pracovníka. 

(7) Dĺžka pádu pri použití bezpečnostného pásu môže byť maximálne 0,6 m, pri použití bezpečnostného postroja bez tlmiča pádovej energie maximálne 1,5m a s tlmičom pádovej energie maximálne 4,0 m. 

Navrhované znenie: 
Vylúčiť odsek 7) 

(8) Pri presune na iné miesto upevnenia (ukotvenia) musí byť pracovník stále zaistený osobným zabezpečením. 
(9) Vhodný prostriedok osobného zabezpečenia a miesto jeho upevnenia (ukotvenia) je povinný určiť spracovateľ technologického postupu. Ak ide o jednoduché práce, pre ktoré nie je potrebné vypracovať technologický postup, alebo o situácie, ktoré nemohli byť zohľadnené v technologickom postupe, miesto upevnenia prípadne vhodný prostriedok osobného zabezpečenia určí pracovník, který práce vo výškach riadi. Miesto upevnenia (ukotvenia) musí odolať v smere pádu minimálnej statickej sile 15 kN. 

Navrhované znenie: 
Odstrániť vetu Ak ide o práce jednoduchého rozsahu... 
Vetu Miesto upevnenia (ukotvenia)... zaradiť ako samostatný odsek. 



(10) Na osobné zabezpečenie pracovníkov pri prácach vo výškach, pri výstupe alebo zostupe sa nesmú používať lanové slučky, uzly alebo úväzky na lanách, ak sa to netýka použitia horolezeckej (speleologickej) techniky alebo techniky priemyselného lezenia a pomôcok, prípravkov a prostriedkov na tento účel vyrobených a používaných. Horolezeckú (speleologickú) techniku smú používať len pracovníci, ktorí vyhovujú podmienkam ustanoveným v § 9 a 10amajú horolezeckú (speleologickú) kvalifikáciu. 

Navrhované znenie: 
Odstrániť odsek 10) 


(11) Dodávateľ stavebných prác je povinný oboznámiť pracovníkov s návodom na použitie prostriedkov osobného zabezpečenia. 

§ 52 
Zabezpečenie miesta pod prácami vo výškach 
a jeho okolia 
(2) Za bezpečné zaistenie ohrozených priestorov možnopovažovať 
a) vylúčenie prevádzky, 
b) využitie ochrannej konštrukcie v úrovni práce vo výške alebo použitie záchytnej konštrukcie, 
c) ohradenie dvojtyčovým zábradlím minimálnej výšky 1,1 m s tyčami upevnenými na nosných stĺpoch s dostatočnou stabilitou; na krátkodobé práce s jednoduchým náradím a pracovnými pomôckami, ak nepresiahnu pracovný rozsah jednej smeny, stačí vymedziť ohrozený priestor jednotyčovým zábradlím, prípadne lanom upevneným vo výške 1,1 m, 
d) stráženie priestoru určeným pracovníkom (pracovníkmi) počas ohrozenia. 

Navrhované znenie: 
Prekvalifikovať bod d) ako odporúčanie k predchádzajúcim bodom. 


(3) Ochranné pásmo vymedzujúce ohradením ohrozený priestor musí mať šírku od okraja pracoviska alebo pracovnej podlahy najmenej 
a) 1,5 m pri práci vo výške od 3 do 10 m vrátane, 
b) 2 m pri práci vo výške nad 10 do 20 m vrátane, 
c) 2,5mpri práci vo výške nad 20 do 30mvrátane, 
d) 1/10 výšky objektu pri práci vo výške nad 30 m. 

Navrhované znenie: 
...priestor musí mať dostatočnú (zodovedajúcu) šírku od okraja pracoviska v závislosti od charakteru a miery ohrozenia. 

Navrhované znenie: 
Odstrániť odsek 5, 6 


(6) Pri vysokých objektoch (veže, továrenské komíny, televízne a rozhlasové vysielače, vodojemy, meteorologické stožiare a pod.) sa ochranné pásmo vymedzuje podľa odsekov 2 a 3 po celom obvode. 

Navrhované znenie: 
Vložiť: V prípade, že nie je možné zabezpečiť priestor v súlade s požiadavkou ods. 3, je nevyhnutné zvoliť iné riešenie.. 

§ 53 
Práce na streche 

(1) Pri práci na streche sa musia pracovníci chrániť 
a) proti pádu zo strešných plášťov na voľných okrajoch, 
b) proti skĺznutiu z plochy strechy pri jej sklone nad 25°, 
c) proti prepadnutiu cez strešnú konštrukciu. 

Navrhované znenie: 
b) proti skĺznutiu z plochy strechy 

(2) Zabezpečenie proti pádu zo strechy nielen po obvode, ale aj do svetlíkov, technologických a iných otvorov je splnené použitím ochrannej, prípadne záchytnej konštrukcie alebo použitím osobného zabezpečenia pracovníkov proti pádu. 
(3) Zabezpečenie proti skĺznutiu je splnené použitím rebríkov upevnených v miestach práce a v potrebných komunikáciach, prípadne použitím ochrannej alebo záchytnej konštrukcie alebo osobného zabezpečenia proti pádu jednotlivých pracovníkov. 

Navrhované znenie: (Zlúčenie odseku 2 a 3) 
Zabezpečenie proti pádu zo strechy nielen po obvode, ale aj do svetlíkov, technologických a iných otvorov a skĺznutiu je splnené použitím ochrannej, prípadne záchytnej konštrukcie alebo použitím osobného zabezpečenia pracovníkov proti pádu. 


(4) Pri použití rebríkov ako zabezpečenie proti skĺznutiu na streche so sklonom nad 45° od vodorovnej roviny sa musí použiť aj osobné zabezpečenie pracovníkov proti pádu. 

Navrhované znenie: 
Vynechať odsek 4) 

§ 55 
Odovzdanie a prevzatie konštrukcie 
(1) Všetky konštrukcie na práce vo výškach sa môžu odovzdať do užívania len po ich úplnom ukončení a vybavení. O odovzdaní a prevzatí konštrukcie do užívania sa vykoná zápis do stavebného denníka alebo do iného prevádzkového dokladu. 
(2) Zápis do stavebného denníka alebo iného prevádzkového dokladu sa nevyžaduje pri 
a) normalizovaných alebo typizovaných ľahkých pracovných stabilných lešeniach s výškou pracovnej podlahy do 1,5 m, 
b) jednomiestnych sedačkách, 
c) pohyblivých pracovných plošinách, ak pri premiestňovaní na iné pracovisko neboli demontované ich nosné časti, pričom sa za demontáž nepovažuje úprava nosných častí do prepravnej polohy. 

Navrhované znenie: 
Vynechať odsek b) 

§ 60 
Prerušenie prác vo výškach 
Práce vo výškach v priestoroch nechránených proti poveternostným vplyvom sa musia prerušiť pri 
a) búrke, silnom daždi, snežení, tvorení námrazy, 
b) vetre s rýchlosťou nad 8 m . s-1 (5° Bf) na zavesených pomocných konštrukciách, rebríkoch nad 5,0 m výšky práce a pri použití osobného zabezpečenia; v iných prípadoch pri vetre s rýchlosťou nad 10,7 m . s-1 (6° Bf), 
c) viditeľnosti menšej ako 30 m, 
d) teplote prostredia nižšej ako -10° C. 

Navrhované znenie: 
Odstrániť údaje pod písmenami a) až d) 

§ 61 
Krátkodobé práce vo výškach 
Pri krátkodobých montážnych prácach nevyhnutných na osadenie stavebných prvkov sa stavebné prvky môžu osadzovať a vzájomne spájať z konzol, z priečok navarených alebo iným spôsobom upevnených, z profilov stužujúcich priehradovú konštrukciu a podobných nášlapných plôch, ak je v dosahu pracovníka možnosť upevnenia osobného zabezpečenia proti pádu. 

Navrhované znenie: 
Odstrániť § 61 

§ 86 
Jednoduché kladky 
na ručné zdvíhanie bremien 
(1) Ručné zdvíhanie jednoduchou kladkou je povolené len do výšky 15 m. 
(2) Hmotnosť dopravovaného bremena nesmie presiahnuť 60 kg. Bremeno s väčšou hmotnosťou ako 50 kg musia zdvíhať vždy dvaja pracovníci naraz. 
(3) Najmenší priemer nosného textilného lana musí byť 10 mm. Poškodené lano sa nesmie používať. 
(4) Zodpovedný pracovník musí odsúhlasiť vyhotovenie nosnej konštrukcie kladky. 

Navrhované znenie: 
Pri práci vo výškach je potrebné používať jednoduché kladky s blokovaním spätného pohybu bremena. 

§ 103 
Výnimky 
(1) Od ustanovení tejto vyhlášky sa možno odchýliť na nevyhnutne potrebný čas v prípadoch, ak hrozí nebezpečenství zo zdržania pri záchrane ľudí alebo pri likvidách závažnej prevádzkovej nehody (havárie), pokiaľ sa vykonajú nevyhnutne potrebné bezpečnostné opatrenia. 
(2) Okrem prípadov uvedených v odseku 1 sa môže dodavatel stavebných prác odchýliť od ustanovení druhej až dvanástej časti len so súhlasom Slovenského úradu bezpečnosti práce alebo Slovenského banského úradu.Návrh doložený potrebnými náhradnými opatreniami na zaistenie bezpečnosti práce predkladá dodávateľ stavebných prác prostredníctvom príslušného inšpektorátu bezpečnosti práce, prípadne obvodného banského úradu. 
(3) Na dodávateľa stavebných prác, ktorý túto prácu vykonáva ako podnikateľ47) sám alebo so skupinou do piatich pracovníkov, ktorú pri výkone práce osobne vedie, sa nevzťahujú ustanove 

Navrhované znenie: 
Odsek 2 zmeniť a odsek 3) odstrániť. 
 
	O 
	ČA
	

	ZSPS 
	K návrhu materiálu ako celku 

Z vyhodnotenia stanovísk členov ZSPS k predloženému návrhu vyhlášky vyplýva, že ide o úpravu starej vyhlášky s minimálnymi jazykovými úpravami. Neboli zohľadnené zmeny v technológiách a a kompatibilnost so súčasne platnou legislatívou. Žiadame v návrhu vyhlášky uvádzať validnú terminológiu, ktorá je už schválená a účinná podľa príslušných právnych predpisov. Odporúčame preto tento návrh vyhlášky vrátiť na dopracovanie. 
	Z 
	N

(ČA)
	Názor  je všeobecný, nie je konkretizovaný vo vzťahu k príslušným ustanoveniam návrhu. 

Návrhom vyhlášky sa aktualizujú zaužívané a potrebné opatrenia na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri stavebných prácach.
Rozpor bol odstránený dňa 23.januára 2013.

	ZSPS 
	 

1. K vyhláške § 2 písm. k) 
Odporúčame presnejšie zadefinovať, osôb určených zhotoviteľom sa na stavenisku pohybuje viac. 
 
	O 
	N
	Z vymedzenia pojmu vyplýva, že stály dozor vykonáva jedna alebo viac osôb  určených zhotoviteľom pri konkrétnej stavebnej práci vykonávanej na konkrétnom pracovisku  na stavenisku.

	ZSPS 
	 

2. K vyhláške §3 ods.1 – zásadná pripomienka 
Pre jednoznačnosť paragrafového znenia žiadame doplniť ods. 1 „Oboznamovanie podľa § 7 zákona NS SR č.124/2006 Z.z.“, resp. doplniť odkaz na zákon k uvedenému paragrafu a text zosúladiť zo zákonom 124/2006 : „a to najmenej raz za 24 mesiacov“, ostatný text vypustiť. 
 
	Z 
	N
	V návrhu vyhlášky sa uvádza legislatívna skratka „zákon“ zavedená v uvádzacej vete návrhu vyhlášky. Účelom 12 mesačnej periodicity oboznamovania zamestnancov je, v súlade s § 7 zákona, zabezpečiť častejšie oboznamovanie zamestnancov vykonávajúcich stavebné práce exponované z hľadiska bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci.

Rozpor bol odstránený dňa 23.januára 2013.

	ZSPS 
	 

3. K vyhláške §3 ods.2 
Poznamenávame, že pri oboznamovaní zamestnancov prakticky nie je možné zosúladiť teóriu s praktickou výukou. 
 
	O 
	N
	Navrhované ustanovenie sa v časti praktickej prípravy týka len prípravy na správne používanie osobného ochranného pracovného prostriedku určeného na ochranu proti pádu.

	ZSPS 
	 

4. K vyhláške §4 ods.1 
Odporúčame okrem projektovej dokumentácie mať k dispozícii aj plán BOZP v zmysle 396/2006. Doplniť za text ... a ochrany zdravia pri práci – „spracované nebezpečenstvá a ohrozenia podzhotoviteľa“. 
 
	O 
	N
	Požiadavka týkajúca sa plánu bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci podľa nariadenia vlády SR č. 396/2006 Z. z. je upravená týmto nariadením vlády.

Zhotoviteľom je každá osoba podľa § 2 písm. p) návrhu vyhlášky, tzn. aj podzhotoviteľ.

	ZSPS 
	 

5. K vyhláške §4 ods.2 
Vo vete: Technologický postup musí ... namiesto „upravovať“ treba uviesť „obsahovať“. 
 
	O 
	A
	

	ZSPS 
	 

6. K vyhláške §4 ods.2, písm. b) 
Namiesto slova „osoby“ uviesť „určením konkrétnej profesie“. 
 
	Z 
	ČA
	Text bol upravený.

	ZSPS 
	 

7. K vyhláške §4 ods.2, písm. f) 
Navrhujeme body 1 až 4 vypustiť, stačí samotná formulácia bodu f). 
 
	O 
	N
	Účelom je v technologickom postupe uviesť opatrenia na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci aj pre uvedené situácie.

	ZSPS 
	 

8. K vyhláške §4 ods.4 – zásadná pripomienka 
Vypustiť cely bod 4, alebo treba definovať stavebné práce malého rozsahu. Ide o nejasné formulované ustanovenie s rizikom nejednoznačného výkladu v praxi. 
 
	Z 
	A
	

	ZSPS 
	 

9. K vyhláške §8 
Celé ustanovenie je potrebné zosúladiť s nariadením č.396/2006 Z.z. (resp. prílohami k nemu). V uvedenom predpise sú práce s osobitným nebezpečenstvom dostatočne definované, takže je príp. možné celé ustanovenie §8 vypustiť. 
 
	O 
	N
	Príloha č. 3 bod 6 nariadenie vlády SR č. 396/2006 Z. z. neobsahuje bezpečnostné opatrenia podľa § 8 návrhu vyhlášky.

	ZSPS 
	 

10. K vyhláške §14 ods.1 
Nahradiť slová „ platného preukazu na montáž a demontáž lešenia (lešenár)“ slovami „platného Preukazu lešenára“ a doplniť to odkazom na ustanovenie vyhlášky č.356/2007 Z.z. Zdôvodnenie: viď zásadná požiadavka k textu vyhlášky ako celku. 
 
	O 
	A
	

	ZSPS 
	 

11. K prílohe č.1, bod 1.2 
V texte nie je uvedené ako sa ohradí stavenisko líniových stavieb pri dlhodobých prácach – práce diaľničného charakteru, potrubných a vzdušných vedení. Treba doplniť. 
 
	O 
	A
	Bol upravený text bodu 1.2. Požiadavka je upravená v bode 1.7.

	ZSPS 
	 

12. K prílohe č.1, bod 1.7 – zásadná pripomienka 
Namiesto slova „staveniska“ v prvej vete uviesť slová „pri všetkých vstupoch na stavenisko a a výstupoch z neho“, z dôvodu jednoznačnosti textu. 
 
	Z 
	N
	Účelom navrhovaných opatrení na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci je zabezpečiť nebezpečné priestory aj mimo vstupov a výstupov pri uvedenom type pracoviska.

Rozpor bol odstránený dňa 23.januára 2013.

	ZSPS 
	 

13. K prílohe č.1, bod 4.1 
Pripomíname, že všeobecne sa akceptuje výška zábradlia 1,1 m. 
 
	O 
	N
	Navrhovaná výška je v súlade s harmonizovanou STN EN 13374 – Dočasné bočné ochranné a záchytné systémy. Špecifikácia výrobku a skúšobné metódy.

	ZSPS 
	 

14. K prílohe č.1, bod 4.6 
V záujme zvýšenia BOZP vypustiť v prvej vete slová „drevených rebríkov“ a nahradiť ich slovami „certifikovaných rebríkov“. 
 
	O 
	N
	Najvyššia povolená výška sa týka len drevených rebríkov. Rebríky nie sú určeným výrobkom.

	ZSPS 
	 

15. K prílohe č.1, bod 4.9 
V záujme BOZP by sa na stavbe nemali používať rebríky podľa tohto ustanovenia. Splnenie podmienky, že dodania výkresu a výpočtu je v praxi pochybné. 
 
	O 
	N
	V bode 4.9 sa upravuje možnosť použiť zbíjaný drevený rebrík len výnimočne a len pri pohybe medzi podlahami lešenia, a to na základe príslušného výkresu a výpočtu. Nie je obmedzované použitie iných (aj„certifkovaných“) rebríkov.

	ZSPS 
	 

16. K prílohe č.1, bod 4.12 
Treba doplniť aké osvedčenie musí mať osoba vykonávajúca skúšky 
 
	O 
	N
	Skúška rebríka sa vykonáva podľa STN EN 131-2 + A1 Rebríky. Časť 2:  Požiadavky, skúšanie, označovanie (konsolidovaný text).



	ZSPS 
	 

17. K prílohe č.2, bod 3.7 
Namiesto navrhovaného textu uviesť „Zodpovedná osoba zabezpečí pravidelnú kontrolu počas trvania prác ako aj pri prerušení“. 
 
	O 
	N
	Kontrolná povinnosť je upravená v § 9 zákona č. 124/2006 Z. z. Účelom návrhu vyhlášky je zabezpečiť kontrolu funkčnosti uvádzaných ochranných opatrení pri výkope.

	ZSPS 
	 

18. K prílohe č.2, bod 5.2 
Pojem vrúbenie treba vysvetliť v §2 vyhlášky 
 
	O 
	N
	Doplnený je odkaz na príslušnú Slovenskú technickú normu.

	ZSPS 
	 

19. K prílohe č.3, bod 2.7 – zásadná pripomienka 
V záujme aplikácie ustanovenia treba doplniť kto vykonáva dennú prehliadku a kto vedie záznam. Určiť kde sa vyžadovaný záznam uvedie (do stavebného denníka?) 
 
	Z 
	N
	Návrh vyhlášky neustanovuje osobu oprávnenú na dennú prehliadku - každý zhotoviteľ zabezpečuje jej vykonanie vrátane určenia toho kto ju vykonáva v zmysle nariadenia vlády SR č. 392/2006 Z. z. a pokynov výrobcu zariadenia.
Rozpor bol odstránený dňa 23.januára 2013.

	ZSPS 
	 

20. K prílohe č.3, bod 4.2 – zásadná pripomienka 
V záujme aplikácie ustanovenia treba do uvedeného ustanovenia doplniť kto je oprávnený vykonať skúšku predpínacieho zariadenia keď toto nie je vyhradeným technickým zariadením, kto posúdi jeho bezpečnú a spoľahlivú prevádzku 
 
	Z 
	N
	Návrh vyhlášky neustanovuje osobu oprávnenú na výkon skúšky - každý zhotoviteľ zabezpečuje vykonanie skúšky vrátane určenia toho kto ju vykonáva v zmysle nariadenia vlády SR č. 392/2006 Z. z. a pokynov výrobcu zariadenia.
Rozpor bol odstránený dňa 23.januára 2013.

	ZSPS 
	 

21. K prílohe č.3, bod 4.4 – zásadná pripomienka 
V záujme aplikácie ustanovenia treba v uvedenom ustanovení doplniť vetu: „Osoba obsluhujúca zariadenie na napínanie a predpínanie výstuže musí byť mať doklad o absolvovaní odbornej prípravy na obsluhu vybraných stavebných strojov a zariadení.“. 
 
	Z 
	N 
	Odborná spôsobilosť fyzickej osoby na obsluhu predmetného zariadenia nie je upravená osobitnými predpismi. Táto osoba je na účely bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci oboznamovaná podľa § 7 zákona č. 124/2006 Z. z.

Rozpor bol odstránený dňa 23.januára 2013.

	ZSPS 
	 

22. K prílohe č.3, bod 4.6 – zásadná pripomienka 
V ustanovení definovať akým spôsobom prebieha kontrola, ktorou osobou a v akom rozsahu a intervale a tak vyjasniť aplikáciu vyhlášky v praxi. 
 
	Z 
	N
	Návrh vyhlášky neustanovuje osobu oprávnenú na dennú prehliadku - každý zhotoviteľ zabezpečuje jej vykonanie vrátane určenia toho kto ju vykonáva v zmysle nariadenia vlády SR č. 392/2006 Z. z. a pokynov výrobcu zariadenia.
Rozpor bol odstránený dňa 23.januára 2013.

	ZSPS 
	 

23. K prílohe č.3, bod 7.2 
V záujme aplikácie treba zosúladiť toto ustanovenie s ustanoveniami o rebríkoch podľa prílohy č.1 
 
	O 
	N
	Pri používaní rebríkov na demontáž debnenia sa používajú príslušné ustanovenia prílohy č. 1 spolu so špecifickou požiadavkou podľa bodu 7.2.

	ZSPS 
	 

24. K prílohe č.5 bod 6. – zásadná pripomienka 
Manipulácia s bremenami je predmetom STN 27 0143. Navrhované znenia treba vypustiť bez náhrady. 
 
	Z 
	N
	Na účely zaistenia bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci sa upravujú vybrané podrobnosti pri manipulácii s bremenami.

Rozpor bol odstránený dňa 23.januára 2013.

	ZSPS 
	 

25. K prílohe č.5, bod 6.2 
Ak ustanovenia v bode 6. zostanú, žiadame doplniť nasledovný text: ...bremena 26) viazač bremien musí mať „Preukaz viazača bremien“. 
 
	O 
	N
	Požiadavka je upravená v § 17 ods. 2 vyhlášky MPSVR SR č. 508/2009 Z. z.



	ZSPS 
	 

26. K prílohe č.6, bod 1.1 
V záujme aplikačnej praxe text ustanovenia nasledovne: „,v súlade s § 5 ods.2 písm. d) zákona č. 124/2006 Z.z., kolektívnym zabezpečením“ alebo ...“, resp. uviesť odvolanie na uvedený zákon. 
 
	O 
	N
	Legislatívna skratka „zákon“ je zavedená v uvádzacej vete  návrhu vyhlášky.

	ZSPS 
	 

27. K prílohe č. 6, bod 5.2 
Ustanovenie treba doplniť, kto je konkrétne zodpovedný za odskúšanie OOPP - oprávnená servisná organizácia. 
 
	O 
	N 
	Zodpovednosť za zabezpečenie skúšania osobného ochranného pracovného prostriedku má zamestnávateľ. Osobný ochranný pracovný prostriedok je určeným výrobkom, ktorého skúšanie upravuje osobitný predpis.

	ZSPS 
	 

28. K prílohe č. 7, bod 1.1. 
Navrhujeme do uvedeného ustanovenia doplniť, kto je zodpovedný za realizáciu uvedených povinností (projektant). 
 
	O 
	N
	Návrh vyhlášky neupravuje zodpovednostné vzťahy.

	ZSPS 
	 

29. K prílohe č. 8 
Žiadame dodržať terminológiu platnej legislatívy MPSVR SR a názov prílohy upraviť nasledovne: 
„Podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci s vybranými stavebnými strojmi a zariadeniami“. 
 
	O 
	N
	Návrhom vyhlášky sa upravujú vybrané podrobnosti o bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci so širokým spektrom strojov a zariadení. Aplikácia slov „vybrané stroje a zariadenia“ použitých vo vyhláške č. 356/2007 Z. z. nie je žiaduca, nakoľko by došlo k zúženiu pôsobnosti návrhu vyhlášky len na niektoré – vybrané stroje a zariadenia.



	ZSPS 
	 

30. K prílohe č. 8, bod 1.4 
V záujme aplikačnej praxe treba za slovo „návod“ doplniť slová „na obsluhu“. 
 
	O 
	N
	Ustanovenie používa legislatívnu skratku „návod“, ktorá je upravená v prílohe č. 8 bod 1.3 návrhu vyhlášky.

	ZSPS 
	 

31. K prílohe č. 8, bod 1.8 
V ustanovení je zrejme potrebné definovať, kto je konkrétne zodpovedný za plnenie uvedených povinností 
 
	O 
	N
	Podrobnosti o prevádzke stroja vykonáva ten subjekt, ktorý má potrebné kompetencie, a to zamestnávateľ alebo obsluha stroja.

	ZSPS 
	 

32. K prílohe č. 8, bod 1.8, písm. i) 
V celom ustanovení treba nahradiť slovo „valec“ slovom „stroj“ a doplniť za slovo „ručne“ slová „a diaľkovo“. 
 
	O 
	N
	Účelom je upraviť podrobnosť len vo vzťahu k špecifickej práci s valcom.

	ZSPS 
	 

33. K prílohe č. 8, bod 1.8, písm. j) 
Nahradiť slová „ používa vibračný valec a ubíjadlo“ slovami „používajú vibračné a ubíjacie stroje“. 
 
	O 
	A
	

	ZSPS 
	 

34. K prílohe č. 8, bod 2.1.10 
Začiatok vety upraviť nasledovne „Stroje na kolesovom alebo valcovom podvozku sa vybavia...“. 
 
	O 
	N
	Použité slovné vyjadrenie je dostatočné.

	ZSPS 
	 

35. K prílohe č. 8, bod 2.2 
Z textu vety vypustiť slovo „lopatové“. 
 
	O 
	A
	

	ZSPS 
	 

36. K prílohe č. 8, bod 2.2.4 písm. c) 
Slovo „koľaje“ treba nahradiť slovom „bremeno“. 
 
	O 
	A
	

	ZSPS 
	 

37. K prílohe č. 8, bod 2.4.1. 
Treba vypustiť slovo „vodorovná“ a na koniec vety uviesť „podľa návodu výrobcu“. 
 
	O 
	ČA
	

	ZSPS 
	 

38. K prílohe č. 8, bod 2.4.5. 
Namiesto slov „do úžitkového objemu nádoby nadstavby tak, “ slovami „do úžitkového objemu nadstavby podľa návodu výrobcu tak,“. 
 
	O 
	N
	Navrhované doplnenie je nadbytočné.

	ZSPS 
	 

39. K prílohe č. 8, bod 2.5.2. 
Pripojiť na koniec vety slová „prostredníctvom odborne spôsobilej osoby“. 
 
	O 
	ČA
	

	ZSPS 
	 

40. K prílohe č. 8, bod 2.5.5. 
Vypustiť slová „ktorý zodpovedá ich správnej funkcii“ a nahradiť ich slovami „podľa návodu výrobcu“. 
 
	O 
	N
	Účelom je upraviť správna funkcia zariadenia, konkrétnu hodnotu tlaku určuje výrobca zariadenia.

	ZSPS 
	 

41. K prílohe č. 8, bod 2.5.7. 
Vypustiť sková „proti pohybu“ a nahradiť ich slovom „tak,“ 
 
	O 
	A
	

	ZSPS 
	 

42. K prílohe č. 8, bod 2.5.10. , písm. a) 
Vypustiť slová „sťažovali túto manipuláciu“ a nahradiť ich slovami „ohrozovali bezpečnosť pri práci a aby boli dodržané ochranné pásma vzdušných vedení“. 
 
	O 
	A
	

	ZSPS 
	 

43. K prílohe č. 8, bod 2.6.2 
Treba konkretizovať na koho sa uvedené povinnosti vzťahujú. 
 
	O 
	N
	Podrobnosti o prevádzke stroja vykonáva ten subjekt, ktorý má potrebné kompetencie, a to zamestnávateľ a obsluha stroja alebo iná osoba určená zhotoviteľom.

	ZSPS 
	 

44. K prílohe č. 8, bod 2.9.1. 
Slová „baranidlom sa spracuje technologický postup“ nahradiť slovami „baranidlom spracuje technologický postup užívateľ zariadenia“. 
 
	O 
	N
	Technologický postup je súčasťou zhotoviteľskej dokumentácie podľa § 4 návrhu vyhlášky.

	ZSPS 
	 

45. K prílohe č. 8, bod 2.9.7. 
Slová „tak, aby bola zaručená jeho správna poloha a aby sa nevychýlil.“ vypustiť a nahradiť ich slovami „ako to stanovuje technologický postup“. 
 
	O 
	N
	Použitá formulácia jednoznačne vymedzuje spôsob práce zabezpečujúci bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci.

	ZSPS 
	 

46. K prílohe č. 8, bod 2.9.9. 
Tento bod možno vypustiť, je to stanovené v technologickom postupe. 
 
	O 
	N
	Toto ustanovenie upravuje vybranú podrobnosť na zaistenie bezpečnosť a ochrany zdravia pri práci, ktorej ďalšie napr. organizačné a iné požiadavky sa upravia v konkrétnom technologickom postupe.

	ZSPS 
	 

47. K prílohe č. 8, bod 2.10.2. 
Vypustiť s textu slovo „stavebné“. 
 
	O 
	N
	Osoba vykonávajúca stavebné práce je výraz používaný v návrhu vyhlášky.

	ZSPS 
	 

48. K prílohe č. 8, bod 2.10.11., písm. j) 
Na konci vety za čiarkou treba pripojiť text „alebo na hák bez ochrannej poistky“. 
 
	O 
	N
	Nie všetky háky musia byť vybavené ochrannou poistkou.

	ZSPS 
	 

49. K prílohe č. 8, bod 2.15.1. 
Na koniec vety treba pripojiť text „a môže ju vykonávať len zaškolená obsluha stroja“. 
 
	O 
	N
	Požiadavka je nadbytočná. Oboznamovanie zamestnancov je povinnosťou zamestnávateľa a povinnosťou zamestnanca je zúčastniť sa na oboznamovaní upravenom § 7 ods. 1 a § 12 ods. 2 písm. h) zákona č. 124/2006 Z. z.

	ZSPS 
	 

50. K prílohe č. 8, bod 2.16.1. 
Na koniec vety treba pripojiť text „prostredníctvom odborne spôsobilej osoby“. 
 
	O 
	N
	Požiadavka je nadbytočná. Oboznamovanie zamestnancov je povinnosťou zamestnávateľa a povinnosťou zamestnanca je zúčastniť sa na oboznamovaní upravenom § 7 ods. 1 a § 12 ods. 2 písm. h) zákona č. 124/2006 Z. z.

	ZSPS 
	 

51. K prílohe č. 9, bod 1.6. 
Z textu možno vypustiť slová „vykonávajúce stavebné práce“. 
 
	O 
	N
	Osoba vykonávajúca stavebné práce je výraz používaný v návrhu vyhlášky.

	ZSPS 
	 

52. K prílohe č. 9, bod 2.2. 
Treba konkretizovať na koho sa uvedené povinnosti vzťahujú a kto ich má vykonávať. 
 
	O 
	A
	

	ZSPS 
	 

53. K prílohe č. 9, bod 4.1. 
Z textu možno vypustiť slová „vykonávajúce stavebné práce“. 
 
	O 
	N
	Osoba vykonávajúca stavebné práce je výraz používaný v návrhu vyhlášky.

	ZSPS 
	 

54. K prílohe č. 9, bod 4.5. 
Text ustanovenia by mal znieť nasledovne „Pri práci na pracovisku sa asfalt môže zohrievať otvoreným plameňom len v zariadeniach na to upravených, najmä s krytým kúreniskom“. 
 
	O 
	N
	Návrh ustanovenia upravuje špecifickú podrobnosť pre prácu vo výške. Z hľadiska bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci nepovažujeme za nevyhnutné, aby sa otvoreným plameňom mohol asfalt zohrievať len v špeciálnych zariadeniach.

	ZSPS 
	 

55. K prílohe č. 9, bod 4.8. 
Z textu možno vypustiť slová „vykonávajúce stavebné práce“. 
 
	O 
	N
	Osoba vykonávajúca stavebné práce je výraz používaný v návrhu vyhlášky.

	ZSPS 
	 

56. K prílohe č. 9, bod 4.9. 
Treba konkretizovať na koho sa uvedené povinnosti vzťahujú a kto ich má vykonávať. 
 
	O 
	N
	Požiadavka je obsiahnutá v § 5 nariadenia vlády SR č. 392/2006 Z. z. upravujúceho  kontrolu pracovného prostriedku.

	ZSPS 
	 

57. K prílohe č. 9, bod 4.12. 
Doplniť text slovami „na to určenej“. 
 
	O 
	A
	

	ZSPS 
	 

58. K prílohe č. 9, bod 4.16. 
Na konci vety namiesto slov „a finišerom nezdržiavali osoby“ uviesť slová „ a strojom na pokládku asfaltu nezdržiavali žiadne osoby.“ 
 
	O 
	A
	

	ZSPS 
	 

59. K prílohe č. 9, bod 5.1. 
Text druhej vety by mal znieť nasledovne „Je zakázané ukladať fľaše na propán-bután do vodorovnej polohy a akokoľvek urýchľovať ich vyprázdňovanie“. 
 
	O 
	N
	Návrh vyhlášky v bode 5.1 dostatočne upravuje uvedenú požiadavku.

	ZSPS 
	 

60. K prílohe č. 9, bod 6.5. 
Z textu možno vypustiť slová „vykonávajúce stavebné práce“. 
 
	O 
	N
	Osoba vykonávajúca stavebné práce je výraz používaný v návrhu vyhlášky.

	ZSPS 
	 

61. K prílohe č. 9, bod 8.1. 
V závere druhej vety namiesto slov „a vykonajú sa“ uviesť „až sa vykonajú“. 
 
	O 
	N
	Druhá veta ustanovuje podrobnosti, ktoré sa vykonajú ešte pred začatím zvárania.

	ZSPS 
	 

62. K prílohe č. 9, bod 8.2. 
Namiesto slov „vo výške“ uviesť slová „na vyvýšených plošinách“ 
 
	O 
	N
	Podrobnosti o pracoviskách na práce vo výške upravuje príloha č. 6.

	ZSPS 
	 

63. K prílohe č. 9, bod 8.12. 
Druhá veta by mala znieť nasledovne „Je zakázané zvárať elektrickým oblúkom na nechránených pracoviskách za dažďa, hustej hmly, sneženia alebo silného vetra.“. 
 
	O 
	N
	Použité slovné vyjadrenie v návrhu vyhlášky je dostatočné.

	ZSPS 
	 

64. K prílohe č. 9, bod 8.13. 
Treba konkretizovať kto oboznámenie vykoná. 
 
	O 
	N 
	Oboznamovanie vykonáva zhotoviteľ, ktorého zamestnanci sa pohybujú v blízkosti zváračského pracoviska a zhotoviteľ, ktorý vykonáva zváračské práce, a to v zmysle § 7 a 18 ods. 2 zákona č. 124/2006 Z. z.



	ZSPS 
	 

65. K prílohe č. 9, bod 10.2. 
V druhej vete namiesto slov „osoba na obsluhu“ treba uviesť slová „spôsobilá na jej výkon“. 
 
	O 
	N
	Text bol upravený.


	Vysvetlivky  k použitým skratkám v tabuľke:

	O – obyčajná

	Z – zásadná
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